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РЕГЛАМЕНТ  

НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА  

ЗА УСТАНОВЯВАНЕ НА ОБЩОПРИЛОЖИМИТЕ РАЗПОРЕДБИ  

ЗА ЕВРОПЕЙСКИЯ ФОНД ЗА РЕГИОНАЛНО РАЗВИТИЕ,  

ЕВРОПЕЙСКИЯ СОЦИАЛЕН ФОНД ПЛЮС, КОХЕЗИОННИЯ ФОНД,  

ФОНДА ЗА СПРАВЕДЛИВ ПРЕХОД И ЕВРОПЕЙСКИЯ ФОНД ЗА МОРСКО ДЕЛО,  

РИБАРСТВО И АКВАКУЛТУРИ, КАКТО И НА ФИНАНСОВИТЕ ПРАВИЛА  

ЗА ТЯХ И ЗА ФОНД „УБЕЖИЩЕ, МИГРАЦИЯ И ИНТЕГРАЦИЯ“,  

ФОНД „ВЪТРЕШНА СИГУРНОСТ“ И ИНСТРУМЕНТА  

ЗА ФИНАНСОВА ПОДКРЕПА ЗА УПРАВЛЕНИЕТО НА ГРАНИЦИТЕ И ВИЗОВАТА 

ПОЛИТИКА 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХVI 

Образец на описание на системата за управление и контрол — член 69, параграф 11 

1. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1. Информация, подадена от: 

– държава членка: 

– наименование на програмата(ите) и номер(а) по CCI: (всички програми, 

обхванати от управляващия орган, когато е налице обща система за управление 

и контрол): 

– име и имейл на основното лице за контакт: (субект, който отговаря за 

описанието): 

1.2. Предоставената информация описва ситуацията към: (дд/мм/гг). 

1.3. Структура на системата (обща информация и схема, илюстрираща организационните 

връзки между органите/субектите, участващи в системата за управление и контрол). 

1.3.1. Управляващ орган (наименование, адрес и лице за контакт в управляващия орган). 
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1.3.2. Междинни звена (наименование, адрес и лица за контакт в междинните звена). 

1.3.3. Субект, изпълняващ счетоводната функция (наименование, адрес и лица за контакт в 

управляващия орган или програмният субект, изпълняващ счетоводната функция). 

1.3.4. Посочете по какъв начин се гарантира спазването на принципа на разделение на 

функциите между и в рамките на програмните органи. 

2. УПРАВЛЯВАЩ ОРГАН 

2.1. Управляващ орган – описание на организацията и процедурите, свързани с неговите 

функции и задачи, посочени в членове 72—75. 

2.1.1. Статут на управляващия орган (национален, регионален или местен публичен или 

частен орган) и на структурата, от която той е част. 

2.1.2. Посочване на пряко изпълняваните от управляващия орган функции и задачи. 

2.1.3. Когато е приложимо, посочване за всяко междинно звено на всички функции и 

задачи, делегирани от управляващия орган, идентифициране на междинните звена и 

формата на делегиране. Следва да се включи препратка към съответните документи 

(писмени споразумения). 
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2.1.4. Процедури за надзор по отношение на функциите и задачите, делегирани от 

управляващия орган, ако има такива. 

2.1.5. Рамка, която да гарантира, че се провежда подобаваща оценка на риска, когато това е 

необходимо, особено при съществени промени в системата за управление и контрол. 

2.1.6. Органиграма на управляващия орган и информация за връзките му с други субекти 

или подразделения (вътрешни или външни), които изпълняват функциите и 

задачите, предвидени в членове 72—75. 

2.1.7. Посочване на планираните ресурси, които ще бъдат разпределени във връзка с 

различните функции на управляващия орган (включително информация за 

евентуално планирано възлагане на дейности на външни изпълнители и неговия 

обхват, когато е уместно). 

3. СУБЕКТ, ИЗПЪЛНЯВАЩ СЧЕТОВОДНАТА ФУНКЦИЯ 

3.1. Статут и описание на организацията и процедурите, свързани с функциите на 

субекта, изпълняващ счетоводната функция. 

3.1.1. Статут на субекта, изпълняващ счетоводната функция (национален, регионален или 

местен публичен или частен субект), и на структурата, от която той е част, когато 

това е от значение. 
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3.1.2. Описание на функциите и задачите, изпълнявани от субекта, изпълняващ 

счетоводната функция, посочени в член 76. 

3.1.3. Описание на начина, по който е организирана работата (работни процеси, 

процедури, вътрешни подразделения), какви процедури се прилагат и кога, как се 

осъществява надзорът над тях и т.н. 

3.1.4. Посочване на планираните ресурси, които ще бъдат разпределени във връзка с 

различните счетоводни задачи. 

4. ЕЛЕКТРОННА СИСТЕМА 

4.1. Описание на електронната система или системи, включително чрез диаграма 

(централна или обща мрежова система или децентрализирана система с връзки 

между системите) за: 

4.1.1. Записване и съхраняване в компютризирана форма на данни за всяка операция, 

включително по целесъобразност данни относно отделните участници и разбивка на 

данните за показателите, когато това е предвидено в настоящия регламент; 

4.1.2. Гарантиране на записването и съхраняването на счетоводните записи или кодове за 

всяка операция и на това тези записи или кодове да са в подкрепа на данните, 

необходими за изготвянето на заявленията за плащане и на отчетите; 
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4.1.3. Поддържане на счетоводни записи или запазване на отделни счетоводни кодове на 

декларираните пред Комисията разходи и съответния публичен принос, изплатен на 

бенефициерите; 

4.1.4. Записване на всички оттеглени през счетоводната година суми, както е посочено в 

член 98, параграф 3, буква б), и приспаднати от отчетите, както е посочено в член 98, 

параграф 6, и основанията за такова оттегляне и приспадане; 

4.1.5. Отбелязване дали системите работят ефективно и могат надеждно да записват 

посочените данни на датата, когато се съставя това описание, както е посочено в 

точка 1.2; 

4.1.6. Описание на процедурите за гарантиране на сигурността, целостта и 

поверителността на електронните системи. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XVII 

Данни, които се записват и съхраняват в електронна форма за всяка операция – член 72, параграф 1, буква д) 

В настоящото приложение се посочват данните, които се записват, без да се задава специфична структура за електронната система (напр. 

информацията, включена в даден ред за целите на настоящото приложение, може да бъде разбита на множество полета с данни в съответната 

електронна система). 

Данните, посочени в първата колона на таблицата, се изискват за операции, получаващи подкрепа от който и да е от фондовете, включени в 

обхвата на настоящия регламент, освен ако във втората колона не е посочено друго. Попълват се само полета с данни, които се отнасят до 

въпросната операция. За операции по финансови инструменти информацията в раздели, които изрично се отнасят до финансови 

инструменти, също се записва и съхранява. 

Когато дадена операция получава подкрепа по повече от една програма, приоритет, фонд, или по повече от една категория регион, 

информацията, посочена в полета 28—123 от настоящото приложение, се записва по начин, който позволява извличане на данните с 

разбивка по програма, приоритет, фонд и категория регион. 
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Освен това информацията, посочена в полета 46—152 от настоящото приложение (данни, свързани с изискванията за докладване съгласно 

член 42 и приложение VII), се записва по начин, който позволява извличане на данните с разбивка по специфични цели. 

Полета с данни 
Фондове, за които тези данни не се 

изискват 

Данни за бенефициера12 

1. Име/наименование и единен идентификационен код, когато е приложимо, на всеки 

бенефициер 

 

2. Информация дали бенефициерът е публичноправен или частноправен орган, или субект, 

който има или няма правосубектност, или физическо лице. Ако е физическо лице – дата на 

раждане и национален идентификационен номер. Ако е публичноправен или частноправен 

орган, или субект, който има или няма правосубектност – идентификационен номер по 

ДДС или данъчен идентификационен номер 

 

3. Информация за всички действителни собственици на бенефициера, ако има такива, 

съгласно определението в член 3, точка 6 от Директива (ЕС) 2015/849, а именно 

собствено(и) име(на) и фамилно(и) име(на), дата(и) на раждане и регистрационен(ни) 

номер(а) по ДДС или данъчен(ни) идентификационен(ни) номер(а) 

Държавите членки могат да изпълнят това изискване, като използват данните, съхранявани 

в регистрите, посочени в в член 30 от Директива (ЕС) 2015/849, при условие че е включен 

уникален идентификационен номер. 

 

                                                 

1 В контекста на цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg) бенефициерите включват водещия бенефициер и останалите 

бенефициери. 
2 Бенефициерите включват, когато е приложимо, други субекти, които правят разходи в рамките на операцията, третирани като 

извършени от бенефициера разходи. 
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Полета с данни 
Фондове, за които тези данни не се 

изискват 

4. Информация дали бенефициерът е органът, който получава помощта (в контекста на 

държавна помощ) или предоставя помощта (в контекста на помощ de minimis) 

 

5. Само за операции на ПЧП – информация дали бенефициерът е публичният орган, започващ 

операция на ПЧП, или частният партньор, избран за нейното изпълнение.  

 

6. Само за фондове за малки проекти (Interreg) – информация дали бенефициерът на фонд за 

малки проекти е трансгранично юридическо лице, Европейска група за териториално 

сътрудничество или орган, който има правосубектност 

Не се прилага за ЕФРР по цел 

„Инвестиции за работни места и растеж“, 

ЕСФ+, Кохезионния фонд, ФСП, 

ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС или ИУГВП. 

7. Координати за връзка на бенефициера  

Данни за бенефициера в контекста на финансови инструменти 

8. Информация дали бенефициерът е: 

а) субектът, който изпълнява холдинговия фонд, или 

б) там, където няма структура с холдингов фонд, субектът, който изпълнява специалния фонд, или 

в) там, където управляващият орган управлява пряко финансовия инструмент, информация за управляващия орган. 
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Полета с данни 
Фондове, за които тези данни не се 

изискват 

Данни за операцията 

9. Наименование и единен идентификационен код на операцията   

10. Кратко описание на операцията. Информация за предмета на финансиране и ключовите 

цели 

 

11. Информация дали операцията попада в приложното поле на разпоредбите на членове 94 

или 95 

 

12. Информация дали операцията е от стратегическо значение  

13. Информация дали операцията е в съответствие с член 12, параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП, член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС и член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ, или специфично действие или действие, посочено в приложение IV към тези 

регламенти, или оперативна подкрепа или спешна помощ  

Не се прилага за ЕФРР, ЕСФ+, 

Кохезионния фонд, ФСП или ЕФМДРА. 

14. Дата на подаване на заявлението за операцията  

15. Начална дата, както е посочена в документа, определящ условията за подкрепа  

16. Крайна дата, както е посочена в документа, определящ условията за подкрепа  

17. Действителна дата, на която операцията е приключена физически или изпълнена изцяло  

18. Орган, издаващ документа, определящ условията за подкрепа  
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Полета с данни 
Фондове, за които тези данни не се 

изискват 

19. Дата на документа, определящ условията за подкрепа, и датата на неговите изменения, ако 

има такива 

 

20. Информация дали публичната подкрепа за операцията ще представлява държавна помощ  

21. Информация дали публичната подкрепа за операцията ще представлява помощ de minimis  

22. Информация дали операцията е „операция на ПЧП“   

23. Информация дали бенефициерът или други субекти, изпълняващи операцията в 

съответствие с правилата на Съюза за обществените поръчки, използват изпълнители и – 

ако случаят е такъв – след подписването на съответните договори, информация за: 

а) всички изпълнители, включително име/наименование и регистрационен номер по 

ДДС или данъчен идентификационен номер на изпълнителя(ите); 

б) действителните собственици на изпълнителя съгласно определението в член 3, точка 6 

от Директива (ЕС) 2015/849, а именно собствено(и) име(на) и фамилно(и) име(на), 

дата(и) на раждане и регистрационен(ни) номер(а) по ДДС или данъчен(ни) 

идентификационен(ни) номер(а) на тези действителни собственици; както и 

в) договори (дата на договора, име/наименование, референтен номер и стойност на 

договора). 
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Полета с данни 
Фондове, за които тези данни не се 

изискват 

Държавите членки могат да изпълнят изискването по буква б), като използват данните, 

съхранявани в регистрите, посочени в член 30 от Директива (ЕС) 2015/849, при условие че 

е включен уникален идентификационен номер. 

Информацията в това поле се изисква само когато става въпрос за процедури за възлагане 

на обществени поръчки над праговете на Съюза. 

 

24. Информация1 дали изпълнителят, посочен в поле 23, използва подизпълнители и – ако 

случаят е такъв – след подписването на съответните договори за подизпълнение, 

информация за всички подизпълнители, изброени в документацията за обществената 

поръчка (на изпълнителя), а именно: име/наименование и регистрационен номер по ДДС 

или данъчен идентификационен номер и информация за договорите за подизпълнение 

(дата на договора, име, референтен номер и стойност на договора). 

Изискването за записване на информацията в това поле се прилага една година след 

влизането в сила на настоящия регламент.  

  

                                                 

1 Информацията в това поле се изисква само за първото ниво на подизпълнение, само когато в поле 23 е записана информация за 

изпълнител и само за договори за подизпълнение на обща стойност над 50 000 EUR. 
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Полета с данни 
Фондове, за които тези данни не се 

изискват 

25. Информация за това дали за изпълнението на операцията бенефициерът допълнително 

прехвърля безвъзмездната финансова помощ на други субекти. Ако случаят е такъв, 

информация за тяхното име/наименование, регистрационен номер по ДДС или данъчен 

идентификационен номер и информация за споразуменията между тях и бенефициера (дата 

на споразумението, референтен номер и стойност на споразумението)  

 

26. Само когато общите разходи за операцията (включително ДДС) надвишават 5 млн. евро, 

информация дали ДДС върху разходите, направени от бенефициера, не подлежи на 

възстановяване съгласно националното законодателство в областта на ДДС (член 64, 

параграф 1, буква в) 

 

27. Валута на операцията (както е посочена в документа, определящ условията за подкрепата)  

28. Номер по CCI на програмата(ите), по която(ито) се оказва подкрепа за операцията  

29. Приоритет или приоритети на програмата(ите), по която(ито) се оказва подкрепа за 

операцията 

 

30. Фонд(ове), от който(ито) се оказва подкрепа операцията. Ако има няколко фонда или други 

инструменти на Съюза, от които тя получава подкрепа, информация за разделението, 

пропорционалните суми и т.н. 
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31. Информация дали операцията е с участието на трета държава или се провежда в трета 

държава. Ако случаят е такъв, посочване на тази трета държава 

Не се прилага за ЕФРР, ЕСФ+, 

Кохезионния фонд и ФСП 

32. Само за подкрепа от ЕСФ+, предоставена по специфичната цел, посочена в член 4, 

параграф 1, буква м), количеството храни: 

а) закупено от бенефициера; 

б) получено в съответствие с член 17, параграф 2 от Регламента за ЕСФ+; 

в) доставено на субектите, разпределящи храната на крайните получатели; и 

г) разпределено на крайните получатели 

Не се прилага за ЕФРР, Кохезионния 

фонд, ФСП, ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС и 

ИУГВП 

33. Само за подкрепа от ЕСФ+, предоставена по специфичната цел, посочена в член 4, 

параграф 1, буква м), количеството основно материално подпомагане: 

а) закупено от бенефициера; 

б) доставено на субектите, разпределящи подпомагане на крайните получатели; и 

в) разпределено на крайните получатели 

Не се прилага за ЕФРР, Кохезионния 

фонд, ФСП, ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС и 

ИУГВП 
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34. Само за подкрепа от ЕСФ+, предоставена по специфичната цел, посочена в член 4, 

параграф 1, буква м), броят ваучери или карти (или други инструменти на непряко 

предоставяне), издадени и доставени на крайни получатели и използвани от крайни 

получатели, както и информация за общия размер на разходите, зададени на ваучерите или 

картите (или други инструменти на непряко предоставяне), издадени на крайни получатели 

и използвани от крайни получатели 

Не се прилага за ЕФРР, Кохезионния 

фонд, ФСП, ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС 

иИУГВП 

35. Категория(и) региони, за която(които) се прилага операцията Не се прилага за Кохезионния фонд, 

ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфични данни за операции по финансови инструменти 

36. Информация дали финансовият инструмент е комбиниран с подкрепа по програмата под 

формата на безвъзмездни средства по смисъла на член 58, параграф 5 

 

37. Информация дали операцията по финансовия инструмент се изпълнява пряко от 

управляващия орган или се изпълнява под отговорността на управляващия орган по 

смисъла на член 59, параграфи 1 и 2 

 

38. Информация дали операцията по финансовия инструмент се изпълнява през 

последователни периоди и – ако случаят е такъв – посочване на съответните периоди по-

долу: 

а) 2014–2020 г. и 2021–2027 г. 

б) 2021–2027 г. и след 2027 г. 
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39. Когато финансовият инструмент е организиран чрез холдингов фонд, информация за 

субекта, изпълняващ специален фонд в рамките на холдинговия фонд 

 

40. Процедура за избор на субекта, изпълняващ финансовия инструмент  

41. Правен статут на финансовия инструмент: 

а) инвестиране на средства от програмата в капитала на юридическо лице; или 

б) отделни финансови блокове или доверителни сметки 

 

42. Координати за връзка на бенефициера и, когато финансовият инструмент е организиран 

чрез холдингов фонд – координати за връзка на субекта, изпълняващ специален фонд в 

рамките на холдинговия фонд 

 

43. Дата на подписване на споразумението за финансиране между управляващия орган и 

субекта, изпълняваща холдингов фонд или специален фонд без холдингов фонд 

 

44. Дата на подписване на споразумението за финансиране между субекта, изпълняващ 

холдингов фонд, и субекта, изпълняващ специален фонд 

 

45. Дата на приключване на предварителната оценка, посочена в член 58, параграф 3  
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Данни за видовете интервенция 

46. Кодове по измерения „Област на интервенция“, „Форма на подкрепа“, „Tериториален 

механизъм за изпълнение и териториална насоченост“, „Стопанска дейност“, 

„Местоположение“, за проследяване в областта на половете и за макрорегионални 

стратегии и стратегии за морските басейни, където е приложимо, в съответствие с 

приложение І към настоящия регламент и приложение VII към Регламента за ЕФРР и за 

КФ, както и приложение VI към регламентите за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Не се прилага за ЕФМДРА 

47. Код(ове) по измерение „Вторични тематични области по ЕСФ+“ в съответствие с 

приложение I към настоящия регламент 

Не се прилага за ЕФРР, Кохезионния 

фонд, ФСП, ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС и 

ИУГВП 

48. Кодове по измерения „Вид действие“, „Изпълнение“ и „Конкретни теми“ в съответствие с 

приложение VI към регламентите за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Не се прилага за ЕФРР, ЕСФ+, 

Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА 

Данни за показателите за всички операции (включително операции по финансови инструменти) 

49. Единен идентификационен номер и наименование на всеки от общите и/или специфичните 

за програмата показатели за крайния продукт, които се отнасят за операцията 
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50. За всеки показател за крайния продукт: 

а) мерна единица; 

б) целева стойност за операцията, където е приложимо, с разбивка по пол, според случая; 

в) кумулативни стойности, постигнати до момента, когато е приложимо, с разбивка по 

пол, според случая; 

г) коефициент на изпълнение (постигната стойност/целева стойност), когато е 

приложимо 

Не се прилага за ЕФМДРА 

51. Междинна цел за всеки показател за краен продукт, където е приложимо, с разбивка по 

пол, според случая 

Не се прилага за подкрепа от ЕСФ+, 

предоставяна по специфичната цел, 

посочена в член 4, параграф 1, буква м) от 

Регламента за ЕСФ+ или за ЕФМДРА, 

ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

52. Единен идентификационен номер и наименование на показателя за всеки от общите и/или 

специфичните за програмата показатели за резултата, които се отнасят за операцията 

 

53. Разбивка на показателя, когато това се изисква изрично в регламентите за отделните 

фондове  

Не се прилага за ЕФРР, ЕСФ+, 

Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА 
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54. Мерна единица за всеки показател за резултат, когато е приложимо Не се прилага за ЕФРР, Кохезионния 

фонд, ФСП и ЕФМДРА 

55. Изходна и целева стойност за всеки показател за резултата за операцията, когато е 

приложимо, с разбивка по пол, според случая, както и стойностите, постигнати към 

съответната дата, и коефициент на изпълнение на показателя за резултата (постигната 

стойност/целева стойност) 

Не се прилага за ЕФМДРА 

Изходната стойност не се прилага за 

ЕСФ+, ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфични финансови данни за операции (във валутата, приложима за операцията) 

56. Размер на общите допустими разходи за операцията, одобрени в последната версия на 

документа, определящ условията за подкрепа 

 

57. Размер на общите допустими разходи, за които се предоставя публичен принос  

58. Размер на подкрепата от фондовете, която е изплатена или предстои да бъде изплатена  

Специфични финансови данни за операции по финансови инструменти (във валутата, приложима за операцията) 

59. Размер на приноса от програмата, за който са поети задължения за даден финансов 

инструмент и който е одобрен в документа, определящ условията за 

подкрепа(споразумението за финансиране), от които: 

а) размер на публичния принос; 

б) размер на приноса от фондовете, с разбивка по фондове 
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60. Размер на частните и публичните ресурси, мобилизирани в допълнение към фондовете, по 

продукт: заеми; гаранции; капиталови или квазикапиталови средства; безвъзмездни 

средства в рамките на операция по финансов инструмент 

 

61. Лихви и други печалби, получени от подкрепата от фондовете за финансови инструменти   

62. Размер на лихвите и другите печалби, които могат да бъдат отнесени към фондовете, 

използвани до края на периода на допустимост за капиталови инвестиции, както и 

плащания на такси за управление и възстановяване на разходи за управление 

 

63. Размер на лихвите и другите печалби, които могат да бъдат отнесени към фондовете, 

неизползвани до края на периода на допустимост 

 

64. Подкрепа от фондовете, използвана за диференцирано третиране на инвеститорите, 

работещи съгласно принципа на пазарната икономика, чрез подходящо споделяне на 

рисковете и печалбата 

 

65. Върнати средства, които могат да бъдат отнесени към подкрепата от фондовете, от които 

плащания по главница или печалби, или други приходи и доходи 
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66. Информация за повторно използване на върнати ресурси, които могат да бъдат отнесени 

към подкрепата от фондовете в рамките на периода на допустимост, като се предоставя 

отделна документация за сумите: 

а) използвани повторно в същите или други финансови инструменти за допълнителни 

инвестиции в крайни получатели, 

б) за покриване на загубите в номиналния размер на приноса от фондовете за 

финансовия инструмент, произтичащи от отрицателни лихви, и/или 

в) за евентуални разходи и такси за управление, свързани с тези допълнителни 

инвестиции 

 

67. Повторно използване на върнати ресурси, които могат да бъдат отнесени към подкрепата 

от фондовете в рамките на период от 8 години след края на периода на допустимост 

 

68. Общ размер на заемите, капиталовите или квазикапиталовите инвестиции в крайни 

получатели, гарантирани с програмни ресурси и действително изплатени на крайните 

получатели 
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69. Информация за: 

а) крайния получател на подкрепата от фондовете, име(на)/наименование(я) и 

идентификационен номер, 

б) действителните собственици на крайния получател, ако има такива, съгласно 

определението в член 3, точка 6 от Директива (ЕС) 2015/849, а именно собствено(и) 

име(на) и фамилно(и) име(на), дата(и) на раждане и регистрационен(ни) номер(а) по 

ДДС или данъчен(ни) идентификационен(ни) номер(а), 

в) размер на получената подкрепа (безвъзмездни средства, заем, гарантиран заем, 

капиталови инвестиции) 

Държавите членки могат да изпълнят изискването по буква б), като използват данните, 

съхранявани в регистрите, посочени в член 30 от Директива (ЕС) 2015/849, при условие че 

в тях е включен уникален идентификационен номер. 

 

Данни относно исканията за плащане, представени от бенефициера 

70. Дата на получаване на всяко искане за плащане от бенефициера  

71. Дата на последното плащане към бенефициера (за целите на началната дата на срока за 

съхраняване на документа) 

 

72. Размер на допустимите разходи във всяко искане за плащане, изплатени на бенефициера, 

както и датата на плащането към бенефициера 
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73. Общ размер на допустимите разходи, вписани в счетоводната(ите) система(и), който е бил 

включен в заявлението за окончателно плащане за счетоводната година, и общ размер на 

съответния публичен принос, който е направен или предстои да бъде направен 

 

74. Само за операции с разходи, свързани с операции, обхващащи повече от една категория 

региони, пропорционално разпределение на разходите по категориите региони 

Не се прилага за ЕСФ+, ЕФМДРА, 

ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

75. Само за операции с разходи, свързани с операции, получаващи подкрепа от един или 

повече фондове или от една или повече програми и от други инструменти на Съюза, 

пропорционално разпределение на разходите за всеки фонд и за програмата или 

програмите 

 

76. Дати и кратко описание на резултатите от проверките на управлението на операцията   

77. Дати и кратко описание на резултатите от одитите на място на операцията.  

78. Орган, извършващ одитна дейност или проверки  
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Данни за разходите по искания за плащане от страна на бенефициера – само за разходи въз основа на действителни разходи 

79. Допустими разходи, декларирани пред Комисията и установени въз основа на 

действително извършените и платени разходи, заедно с приноса в натура и амортизациите, 

когато това е приложимо 

 

80. Публичен принос, съответстващ на допустимите разходи, декларирани пред Комисията и 

установени въз основа на действително възстановените и платени разходи, заедно с 

приноса в натура и амортизациите, когато това е приложимо 

 

81. Вид на договора и стойност на договора, ако възлагането на поръчката се извършва по реда 

на Директива 2014/23/ЕС1, 2014/24/ЕС2 или 2014/25/ЕС3 на Европейския парламент и на 

Съвета 

 

 

                                                 

1 Директива 2014/23/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за възлагане на договори за концесия (ОВ L 94, 

28.3.2014 г., стр. 1). 
2 Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за обществените поръчки и за отмяна на 

Директива 2004/18/ЕО (ОВ L 94, 28.3.2014 г., стp. 65). 
3 Директива 2014/25/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. относно възлагането на поръчки от 

възложители, извършващи дейност в секторите на водоснабдяването, енергетиката, транспорта и пощенските услуги и за отмяна на 

Директива 2004/17/ЕО (ОВ L 94, 28.3.2014 г., стp. 243). 
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82. Допустими разходи, извършени и платени по договор, ако възлагането на поръчката се 

извършва по реда на Директива 2014/23/ЕС, 2014/24/ЕС или 2014/25/ЕС 

 

83. Използвана процедура за възлагане на поръчка, ако възлагането на поръчката се извършва 

по реда на Директива 2014/23/ЕС, 2014/24/ЕС или 2014/25/ЕС 

 

84. Име/наименование и регистрационен номер по ДДС или данъчен идентификационен номер 

на изпълнителя(ите) и подизпълнителя(ите), ако възлагането на поръчката се извършва по 

реда на Директива 2014/23/ЕС, 2014/24/ЕС или 2014/25/ЕС или съгласно националните 

разпоредби относно възлагането на обществени поръчки1 

 

85. Използвана процедура за възлагане на поръчка, стойност на договора и допустими разходи, 

извършени и платени по договор, ако възлагането на поръчката за този договор се 

извършва по реда на Директива 2009/81/ЕО на Европейския парламент и на Съвета2 

Не се прилага за ЕФРР, ЕСФ+, 

Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА 

Данни за разходите по всяко искане за плащане от страна на бенефициера – само за разходи въз основа на единични разходи 

86. Размер на допустимите разходи, декларирани пред Комисията въз основа на единични 

разходи 

 

                                                 

1 Информацията в това поле се изисква само когато има записана информация в поле 23 или 24. 
2 Директива 2009/81/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 2009 г. относно координирането на процедурите за възлагане 

на някои поръчки за строителство, доставки и услуги от възлагащи органи или възложители в областта на отбраната и сигурността и 

за изменение на директиви 2004/17/ЕО и 2004/18/ЕО (OВ L 216, 20.8.2009 г., стр. 76). 
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87. Публичен принос, съответстващ на допустимите разходи, декларирани пред Комисията въз 

основа на единични разходи 

 

88. Определение за единица, което трябва да бъде използвано за целите на всеки единичен 

разход 

 

89. Брой на доставените единици, посочен в искането за плащане за всеки единичен елемент за 

всеки единичен разход 

 

90. Единичен разход за всеки единичен елемент  

Данни за разходите по всяко искане за плащане от страна на бенефициера – само за разходи въз основа на еднократни суми 

91. Размер на допустимите разходи, декларирани пред Комисията въз основа на еднократни 

суми 

 

92. Публичен принос, съответстващ на допустимите разходи, декларирани пред Комисията въз 

основа на еднократни суми 

 

93. За всяка еднократна сума — конкретните резултати (крайни продукти и резултати) 

съгласно документа, определящ условията за подкрепа, като основа за плащанията на 

еднократната сума 

 

94. За всяка еднократна сума — съответната сума съгласно документа, определящ условията за 

подкрепа 
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Данни за разходите по искания за плащане от страна на бенефициера – само за разходи въз основа на единни ставки 

95. Размер на допустимите разходи, декларирани пред Комисията, и единната ставка в 

документа, определящ условията за подкрепа 

 

96. Публичен принос, съответстващ на допустимите разходи, декларирани пред Комисията въз 

основа на единни ставки 

 

Данни за разходи по финансови инструменти в искания за плащане от страна на бенефициерите 

97. Общ размер на приноса от програмата, изплатен на крайните получатели в случаите на 

заеми, капиталови и квазикапиталови инвестиции, по продукт: 

а) от който общ размер на приноса от фондовете, с разбивка по фондове 

б) от който общ размер на националното публично съфинансиране 

в) от който общ размер на националното частно съфинансиране 

 

98. Общ размер на приноса от програмата, който е заделен за договорите за гаранция, в 

съответствие с член 68, параграф 1, буква б): 

а) от който общ размер на приноса от фондовете, с разбивка по фондове 

б) от който общ размер на националното публично съфинансиране 
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99. Общ размер на приноса от програмата, съответстващ на плащания към или в полза на 

крайни получатели, когато финансовите инструменти се съчетават с другo финансово 

участие на Съюза в рамките на единична операция по финансов инструмент: 

а) от който общ размер на приноса от фондовете, с разбивка по фондове 

б) от който общ размер на националното публично съфинансиране 

в) от който общ размер на националното частно съфинансиране 

 

100. Информация за размера на разходите и таксите за управление, когато субектите, 

изпълняващи холдингов фонд и/или специални фондове, се избират чрез пряко възлагане 

на поръчка, като се прави разграничение: 

а) по отношение на холдингов фонд: по финансови продукти, действащи в рамките на 

структурата на холдинговия фонд; 

б) по отношение на специфични фондове (създадени със или без структурата на 

холдинговия фонд): по финансови продукти 

 

101. Размер на разходите и таксите за управление, когато субектите, изпълняващи холдингов 

фонд и/или специални фондове, се избират чрез тръжна процедура 
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Данни за приспадания от отчетите 

102. Дата и основания за всяко приспадане, направено в съответствие с член 98, параграф 6, 

както и информация за вида приспадане 

 

103. Размер на общите допустими разходи, засегнати от всяко приспадане (от който сума, 

коригирана в резултат на одит) 

 

104. Размер на публичния принос, засегнат от всяко приспадане (от който сума, коригирана в 

резултат на одит) 

 

Данни за заявленията за плащане до Комисията (в евро) 

105. Дата на подаване на всяко заявление за плащане, включващо допустими разходи по 

операцията 

 

106. Общ размер на допустимите разходи, направени от бенефициера и платени при 

изпълнението на операцията, посочен във всяко заявление за плащане 

 

107. Общ размер на публичния принос на операцията, включен във всяко заявление за плащане  

108. Само в случаи на държавна помощ, при които се извършват авансови плащания в 

съответствие с член 91, параграф 5, сумата, изплатена на бенефициера по операцията като 

аванс и включена в заявлението за плащане (дата и сума) 
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109. Само в случаите на държавна помощ, при които се извършват авансови плащания в 

съответствие с член 91, параграф 5, сумата на авансовото плащане, включена в заявлението 

за плащане, която е покрита от разходите, платени от бенефициера в рамките на три години 

от изплащането на авансовото плащане 

 

110. Само в случаите на държавна помощ, при които се извършват авансови плащания в 

съответствие с член 91, параграф 5, сумата, изплатена на бенефициера по операцията като 

аванс, включена в заявление за плащане, която не е покрита от разходите, платени от 

бенефициера, и за която тригодишният период все още не е изтекъл 

 

111. Само за схеми за помощ по член 107 от ДФЕС, размер на публичния принос, изплатен на 

бенефициера в случай на схеми за помощ, съгласно член 91, параграф 6 от настоящия 

регламент 

 

Данни за разходите във всяко заявление за плащане от държавата членка — само за разходи, 

за които е предвиденo финансово участие на Съюза съгласно член 94 

112. За всеки вид разход в заявлението за плащане – датата, на която е направено плащането, и 

метод на възстановяване на разходите на бенефициера от държавата членка 

 

113. Дата и кратко описание на одитите и проверките на управлението, извършени от държавата 

членка, с цел да се провери дали са изпълнени условията за възстановяване на разходи от 

Комисията 
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114. Само за възстановяване на допустими разходи по член 94 – размер на допустимите разходи 

в съответствие с решението, посочено в член 94, параграф 2, или делегирания акт, посочен 

в член 94, параграф 4, включен във всяко заявление за плащане 

 

Данни за разходите във всяко заявление за плащане от държавата членка — само за разходи, 

за които е предвиденo финансово участие на Съюза съгласно член 95 

115. Информация за вида възстановяване на разходи от държавата членка на бенефициера и под 

каква форма на подкрепа се извършва то, както и датата на възстановяване на разходите 

 

116. Дата и кратко описание на одитите и проверките на управлението, извършени от държавата 

членка, единствено с цел да се провери дали са изпълнени условията за възстановяване на 

разходи от Комисията 

 

117. Само за възстановяване на допустими разходи по член 95 – размер на допустимите разходи 

в съответствие с решението, посочено в член 95, параграф 2, или делегирания акт, посочен 

в член 95, параграф 4, включен във всяко заявление за плащане 
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Специфични данни за финансовите инструменти в заявленията за плащане до Комисията (в евро) 

118. Общ размер на приноса от програмата, реално изплатен, или – при гаранции – заделен за 

договори за гаранция, деклариран като допустим разход в съответствие с член 92, 

параграф 1 

 

119. Размер на реално изплатения публичен принос или – при гаранции – заделен за договори за 

гаранция, деклариран като допустим разход в съответствие с член 92, параграф 1 

 

120. Общ размер на приноса от програмата, изплатен на финансовия инструмент, включен в 

първото заявление за плащане 

 

121. Размер на публичния принос, изплатен на финансовия инструмент, включен в първото 

заявление за плащане 

 

122. Общ размер на приноса от програмата, реално изплатен, или – при гаранции – заделен за 

договорите за гаранция, деклариран като допустим разход и включен в заявленията за 

плащане в съответствие с член 92, параграф 2, буква б) 

 

123. Размер на съответния публичен принос, реално изплатен, или – при гаранции – заделен за 

договора за гаранция, деклариран като допустим разход в съответствие с член 92, 

параграф 2, буква б) 
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Данни за отчетите, представени на Комисията съгласно член 98, параграф 1, буква а) (в EUR) 

124. Дата на представяне на всеки комплект отчети, включващи разходи по операцията  

125. Общ размер на допустимите разходи по операцията, вписани в счетоводните системи на 

субекта, изпълняващ счетоводната функция, който е бил включен в отчетите 

 

126. Общ размер на публичния принос, който е направен или предстои да бъде направен при 

изпълнението на операцията, съответстващ на общия размер на допустимите разходи, 

вписани в счетоводните системи на субекта, изпълняващ счетоводната функция, който е 

бил включен в отчетите 

 

127. Общ размер на плащанията, извършени в полза на бенефициера, съответстващ на общия 

размер на допустимите разходи, вписани в счетоводните системи на субекта, изпълняващ 

счетоводната функция, който е бил включен в отчетите 

 

128. Общ размер на допустимите разходи по операцията, оттеглени през счетоводната година, 

включен в отчетите 

 

129. Общ размер на публичния принос, който е направен или предстои да бъде направен при 

изпълнението на операцията, съответстващ на общия размер на допустимите разходи, 

оттеглени през счетоводната година, включен в отчетите 
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130. Общ размер на разходите по операцията, приспаднати от отчетите съгласно член 98, 

параграф 6, букви а)—в), през счетоводната година, отразен в отчетите (от който суми, 

коригирани в резултат на одити) 

 

Данни за финансови инструменти в отчетите, представени на Комисията съгласно член 98, параграф 1, буква а) (в EUR) 

131. Общ размер на приноса от програмата, изплатен на финансови инструменти, включен в 

първото заявление за плащане 

 

132. Размер на публичния принос, изплатен на финансовия инструмент, включен в първото 

заявление за плащане 

 

133. Общ размер на приноса от програмата, реално изплатен, или – при гаранции – заделен за 

договорите за гаранция, деклариран като допустим разход и включен в отчетите 

 

134. Размер на съответния публичен принос, реално изплатен, или – при гаранции – заделен за 

договорите за гаранция, деклариран като допустим разход и включен в отчетите 
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Данни за специфични видове разходи 

135. Размер на вида разходи по ЕФРР, съфинансирани от ЕСФ+ съгласно член 20, параграф 2, 

които са изплатени или предстои да бъдат изплатени 

Не се прилага за ЕФРР, Кохезионния 

фонд, ФСП, ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС и 

ИУГВП 

136. Размер на вида разходи по ЕСФ+, съфинансирани от ЕФРР съгласно член 20, параграф 2, 

които са изплатени или предстои да бъдат изплатени 

Не се прилага за ЕСФ+, Кохезионния 

фонд, ФСП, ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС и 

ИУГВП 

137. Размер на направените и платени разходи за покупка на земя съгласно член 64, параграф 1, 

буква б), и сумата, свързана с покупката на земя съгласно член 64, параграф 1, и, когато е 

приложимо, причините за надхвърляне на таваните 

 

138. Размер на приноса в натура за операцията  

139. Размер на амортизационните разходи, за които няма извършено плащане, подкрепено с 

фактури 
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140. Размер на приноса от ЕФРР или, когато е приложимо, от инструмент на Съюза за външно 

финансиране за фонд за малки проекти в рамките на определена програма по Interreg 

Не се прилага за ЕСФ+, Кохезионния 

фонд, ФСП, ЕФМДРА, ФУМИ, ФВС и 

ИУГВП 

141. Размер на направените и платени разходи за оперативно подпомагане съгласно член 16, 

параграф 1 от Регламента за ИУГВП (и член 17, параграф 3 от Регламента за ИУГВП само 

за Литва), член 16, параграф 1 от Регламента за ФВС или член 21, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

Не се прилага за ЕФРР, ЕСФ+, 

Кохезионния фонд, ФСП и ЕФМДРА 

142. Размер на направените и платени разходи за оборудване, транспортни средства или 

изграждане на свързани със сигурността съоръжения съгласно член 13, параграф 7 от 

Регламента за ФВС 

Не се прилага за ЕФРР, ЕСФ+, 

Кохезионния фонд, ФСП, ЕФМДРА, 

ФУМИ и ИУГВП 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    1 

ПРИЛОЖЕНИЕ XVIII   BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ XVIII 

Образец на декларацията за управлението — член 74, параграф 1, буква е) 

Аз/ние, долуподписаният(те) (фамилно и собствено име, титла или длъжност), ръководител/и 

на управляващия орган за програмата (наименование на програмата, номер по CCI) 

въз основа на изпълнението на (наименование на програмата) през счетоводната година, 

приключила на 30 юни (година), въз основа на моята/нашата собствена преценка, както и на 

цялата информация, с която разполагам/разполагаме към датата на отчетите, предадени на 

Комисията, включително резултатите от проверките на управлението, извършени в 

съответствие с член 74 от Регламент (ЕС) 2021/... на Европейския парламент и на Съвета1+ и 

от одитите във връзка с разходите, включени в заявленията за плащане, изпратени на 

Комисията по отношение на счетоводната година, приключила на 30 юни... (година), 

и предвид моите/нашите задължения съгласно Регламент (ЕС) 2021/...++ 

с настоящото декларирам(е), че: 

а) информацията в отчетите е представена правилно и е пълна и точна в съответствие с 

член 98 от Регламент (ЕС) 2021/...++, 

б) разходите, вписани в счетоводните отчети, са в съответствие с приложимото право и 

са били използвани по предназначение, 

                                                 

1 Регламент (ЕС) 2021/... на Европейския парламент и на Съвета за установяванена 

общоприложимите разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, 

Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, Фонда за справедлив преход и 

Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури, както и на финансовите 

правила за тях и за фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд „Вътрешна 

сигурност“ и Инструмента за финансова подкрепа за управлението на границите и 

визовата политика (ОВ L …). 
+ ОВ: Моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ PE-

CONS .../... (2018/0196 (COD)) и въведете в бележката под линия номера, датата и 

препратка към публикацията в ОВ на посочения регламент. 
++ ОВ: Моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ PE-

CONS .../... (2018/0196 (COD)). 
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Потвърждавам(е), че нередностите, установени в окончателния одитен доклад и контролните 

доклади по отношение на счетоводната година са били подходящо коригирани в отчетите, и 

по-специално, за да се съобразят с член 98 за подаването на отчети. Също така 

потвърждавам(е), че разходите, които са предмет на текуща оценка за тяхната 

законосъобразност и правилност, са изключени от отчетите в очакване на заключението от 

оценката, за евентуално включване в заявление за плащане за следваща счетоводна година. 

Освен това потвърждавам(е) надеждността на данните, свързани с показателите, междинните 

цели и напредъка на програмата. 

Аз/ние също така потвърждавам(е), че са взети ефективни и пропорционални мерки за борба 

с измамите, съобразени с установените рискове в това отношение. 

Накрая, потвърждавам(е), че на мен/нас не са ми/ни известни неоповестени проблеми с 

репутацията, свързани с изпълнението на програмата. 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    1 

ПРИЛОЖЕНИЕ XIX   BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ XIX 

Образец на годишно одитно становище — член 77, параграф 3, буква а) 

До Европейската комисия, Генерална дирекция [наименование на съответната(ите) 

генерална(и) дирекция(и)] 

1. ВЪВЕДЕНИЕ 

Долуподписаният, представляващ [наименование на одитния орган], независим по смисъла 

на член 71, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2021/... на Европейския парламент и на Съвета1+, 

извърших одит на: 

i) отчетите за счетоводната година, започнала на 1 юли … [година] и приключила на 

30 юни … [година+1], с дата … [дата на отчетите, представени на Комисията] 

(оттук-нататък наричани „отчетите“), 

ii) на законосъобразността и правилността на разходите, за чието възстановяване е 

отправено искане до Комисията по отношение на счетоводната година (и които са 

включени в отчетите), и 

iii) функционирането на системата за управление и контрол, и проверих декларацията за 

управлението във връзка с програмата [наименование на програмата, номер по CCI] 

(наричана по-долу „програмата“), 

с цел изготвяне на одитно становище в съответствие с член 77, параграф 3, буква а). 

                                                 

1 Регламент (ЕС) 2021/... на Европейския парламент и на Съвета за установяване на 

общоприложимите разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, 

Европейския социален фонд плюс, Кохезионния фонд, Фонда за справедлив преход и 

Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури, както и на финансовите 

правила за тях и за фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд „Вътрешна 

сигурност“ и Инструмента за финансова подкрепа за управлението на границите и 

визовата политика (ОВ L …). 
+ ОВ: Моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ PE-

CONS .../... (2018/0196 (COD)) и въведете в бележката под линия номера, датата и 

препратка към публикацията в ОВ на посочения регламент. 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    2 

ПРИЛОЖЕНИЕ XIX   BG 
 

2. ОТГОВОРНОСТИ НА УПРАВЛЯВАЩИЯ ОРГАН 

[Наименование на управляващия орган], определен за управляващ орган на програмата, е 

отговорен за осигуряването на правилното функциониране на системата за управление и 

контрол по отношение на функциите и задачите, определени в членове 72—75. 

Освен това [наименование на управляващия орган или на субекта, изпълняващ счетоводната 

функция, когато е уместно] носи отговорност да потвърди пълнотата, точността и 

инстинността на отчетите — съгласно изискването на член 76 от Регламент (ЕС) 2021/...+ (и 

член 46 от Регламент (ЕС) 2021/… на Европейския парламент и на Съвета1++2. 

Също така, в съответствие с член 74 от Регламент (ЕС) 2021/... управляващият орган носи 

отговорност да потвърди, че разходите, вписани в отчетите, са законосъобразни и правилни и 

са в съответствие с приложимото право. 

3. ОТГОВОРНОСТИ НА ОДИТНИЯ ОРГАН 

В съответствие с предвиденото в член 77 от Регламент (ЕС) 2021/... нося отговорност да 

изразя независимо становище относно пълнотата, точността и инстинността на отчетите, за 

законосъобразността и правилността на разходите, за които е изискано възстановяване от 

Комисията и които са включени в отчетите, и дали въведената система за управление и 

контрол функционира правилно. 

                                                 

+ ОВ: Моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ PE-

CONS .../... (2018/0196 (COD). 
1 Регламент (ЕС) […] относно специалните разпоредби за цел „Европейско 

териториално сътрудничество“ (Interreg), подкрепяна от Европейския фонд за 

регионално развитие и инструменти за външно финансиране (ОВ L […], […] г., стр. 

[…]). 
++ ОВ: Моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ PE-

CONS .../... (2018/0199 (COD) и въведете в бележката под линия номера, датата и 

препратка към публикацията в ОВ на посочения регламент. 
2 Включва се за програми по Interreg. 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    3 

ПРИЛОЖЕНИЕ XIX   BG 
 

Нося отговорност също така да включа в становището оценка на това дали одитната дейност 

поставя под съмнение твърденията в декларацията за управлението. 

Одитите във връзка с програмата са извършени в съответствие със стратегията за одит и 

международно признатите одитни стандарти. Съгласно изискванията на тези стандарти 

одитният орган трябва да спазва етичните изисквания и да планира и извършва одитната си 

дейност, за да получи достатъчна сигурност за целите на одитното становище. 

Одитът включва прилагането на процедури за получаване на достатъчни и подходящи 

доказателства в подкрепа на становището, изложено по-долу. Приложените процедури 

зависят от професионалната преценка на одитора, включително оценката на риска от 

съществено несъответствие, независимо дали то се дължи на измама или на грешка. 

Приложените одитни процедури са тези, които смятам за подходящи с оглед на 

обстоятелствата, и са в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2021/.... 

Уверен съм, че събраните одиторски доказателства са достатъчни и подходящи като 

основание за моето становище, [в случай на ограничение на обхвата:] с изключение на 

посочените в точка 4 „Ограничение на обхвата“. 

Обобщение на основните констатации от одитите по отношение на програмата са изложени в 

приложения годишен контролен доклад в съответствие с член 77, параграф 3, буква б) от 

Регламент (ЕС) 2021/.... 

                                                 

 ОВ: Моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ PE-

CONS .../... (2018/0196 (COD). 
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4. ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОБХВАТА 

Или 

Нямаше ограничения за обхвата на одита. 

Или 

Обхватът на одита беше ограничен от следните фактори: 

а) … 

б) … 

в) … 

[N.B. Посочете евентуално ограничение на обхвата на одита, например липса на 

разходооправдателни документи, образувани съдебни производства, и дайте 

приблизителна оценка в „Становище с резерви“ по-долу на размера на разходите и 

приноса на подкрепата от съответните фондове и въздействието на ограничението на 

обхвата върху одитното становище. Допълнителни пояснения в тази насока се 

предоставят в годишния контролен доклад, ако е целесъобразно.] 
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5. СТАНОВИЩЕ 

Или 

(Становище без резерви) 

По мое мнение, както и въз основа на извършената одитна дейност: 

(1) Отчети 

– отчетите дават вярна и обективна представа; 

(2) Законосъобразност и правилност на разходите, включени в отчетите 

– разходите, включени в отчетите, са законосъобразни и правилни1; 

(3) Действаща система за управление и контрол към датата на настоящото одитно 

становище 

– системата за управление и контрол функционира правилно. 

Извършената одитна дейност не поставя под съмнение твърденията в декларацията за 

управлението. 

                                                 

1 С изключение на програмите по Interreg, които попадат в обхвата на годишната 

извадка за одити на операции, която се изготвя от Комисията, както е посочено в 

член 48 от Регламента за Interreg. 
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Или 

(Становище с резерви) 

По мое мнение, както и въз основа на извършената одитна дейност: 

(1) Отчети 

– отчетите дават вярна и обективна представа [когато резервите се отнасят до 

отчетите, се добавя следният текст:] освен по отношение на следните 

съществени аспекти: ……. 

(2) Законосъобразност и правилност на разходите, включени в отчетите 

– разходите, включени в отчетите, са законосъобразни и правилни [когато 

резервите се отнасят до отчетите, се добавя следният текст:] освен по 

отношение на следните аспекти: …… 

Въздействието на резервата е ограничено [или значително] и съответства на … (сума 

в евро на общия размер на разходите, включени в отчетите). 

(3) Действаща система за управление и контрол към датата на настоящото одитно 

становище 

– действащата система за управление и контрол функционира правилно [когато 

резервата се отнася до системата за управление и контрол, се добавя следният 

текст:] освен по отношение на следните аспекти1: …… 

                                                 

1 В случай че е засегната системата за управление и контрол, в становището се 

посочват субектът или субектите и аспектите на техните системи, които не 

съответстват на изискванията и/или не функционират правилно, освен когато тази 

информация е вече ясно указана в годишния контролен доклад и в становището се 

прави позоваване на конкретния(те) раздел(и) от доклада, в който/които е посочена 

информацията. 
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Въздействието на резервата е ограничено [или значително] и съответства на … (сума 

в евро на общия размер на разходите, включени в отчетите). 

Извършената одитна дейност не поставя/поставя [ненужното се зачертава] под съмнение 

твърденията в декларацията за управлението. 

[Когато извършената одитна дейност поставя под съмнение твърденията в декларацията за 

управлението, одитният орган посочва в настоящия параграф аспектите, които водят до това 

заключение.] 

Или 

(Отрицателно становище) 

По мое мнение, както и въз основа на извършената одитна дейност: 

i) отчетите дават/не дават [ненужното се зачертава] вярна и обективна представа; и/или 

ii) разходите, включени в отчетите, за които е поискано възстановяване от Комисията, 

са/не са [ненужното се зачертава] законосъобразни и правилни; и/или 

iii) действащата система за управление и контрол функционира/не функционира 

правилно [ненужното се зачертава]. 
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Настоящото отрицателно становище се основава на следните аспекти: 

– по отношение на съществени въпроси, свързани с отчетите: 

и/или [ненужното се зачертава] 

– по отношение на съществени въпроси, свързани със законосъобразността и 

правилността на разходите, включени в отчетите, за чието възстановяване е 

отправено искане до Комисията: 

и/или [ненужното се зачертава] 

– по отношение на съществени въпроси, свързани с функционирането на системата за 

управление и контрол1: 

Извършената одитна дейност поставя под съмнение твърденията в декларацията за 

управлението по отношение на следните аспекти: 

[Одитният орган може да включи също и параграф за обръщане на внимание съгласно 

международно признатите одитни стандарти, като това не засяга становището му. Отказ от 

изразяване на становище може да бъде предвиден в изключителни случаи2.] 

                                                 

1 В случай че е засегната системата за управление и контрол, в становището се 

посочват субектът или субектите и аспектите на техните системи, които не 

съответстват на изискванията и/или не функционират правилно, освен когато тази 

информация е вече ясно указана в годишния контролен доклад и в становището се 

прави позоваване на конкретния(те) раздел(и) от доклада, в който/които е посочена 

информацията. 
2 Тези изключителни случаи следва да бъдат свързани с непредвидими външни фактори 

извън компетентността на одитния орган. 
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Дата: 

Подпис: 

______________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XX 

Образец на годишния контролен доклад — член 77, параграф 3, буква б) 

1. Въведение 

1.1. Посочване на одитния орган и другите субекти, които са участвали в съставянето на 

доклада. 

1.2. Референтен период (т.е. счетоводната година). 

1.3. Одитен период (периодът, през който е извършена одитната дейност). 

1.4. Посочване на програмата(ите), обхваната(и) от доклада и нейните/техните 

управителен(ни) орган(и). Когато докладът се отнася за повече от една програми или 

фондове, информацията се разпределя по програми и по фондове, като във всеки 

раздел се посочва специфичната за програмата и/или фонда информация. 

1.5. Описание на стъпките, предприети за изготвянето на доклада и за съставянето на 

съответното одитно становище. 

Раздел 1.5 се адаптира за програмите по Interreg, за да се опишат предприетите 

мерки за изготвяне на доклада въз основа на специалните правила за одитите на 

операции, приложими за програмите по Interreg съгласно член 49 от Регламент (ЕС) 

2021/... на Европейския парламент и на Съвета1+ (наричан по-нататък „Регламентът 

за Interreg“) . 

                                                 

1 Регламент (ЕС) […] относно специалните разпоредби за цел „Европейско 

териториално сътрудничество“ (Interreg), подпомагана от Европейския фонд за 

регионално развитие и инструменти за външно финансиране (ОВ L […], […], стр. 

[…]). 
+ ОВ: Моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ PE-

CONS .../... (2018/0199 (COD)) и въведете в бележката под линия номера, датата и 

препратка към публикацията в ОВ на посочения регламент. 
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2. Значителни промени в системата(ите) за управление и контрол 

2.1. Информация за значителни промени в системите за управление и контрол, свързани 

с отговорностите на управляващия орган, по-специално по отношение на 

делегирането на функции към междинните звена, към субекта, на който е възложена 

счетоводната функция, както и потвърждаване на съответствието им с членове 72—

76 и член 81 въз основа на одитната дейност, извършена от одитния орган. 

2.2. Информация относно прилагането на подобрените пропорционални механизми 

съгласно членове 83, 84 и 85. 

3. Промени в одитната стратегия 

3.1. Информация за промени в одитната стратегия и свързаните с тях обяснения. По-

специално, посочете всяка промяна в използвания метод за формиране на извадката 

за одит на операциите (вж. раздел 5 по-долу) и дали тази стратегия е предмет на 

промени, дължащи се на прилагането на подобрени пропорционални механизми 

съгласно членове 83, 84 и 85. 

3.2. Раздел 1 ще бъде адаптиран за програмите по Interreg, за да се опишат промените в 

одитната стратегия въз основа на специални правила за одитите на операции, 

приложими за програмите по Interreg съгласно член 49 от Регламента за Interreg. 
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4. Одити на системите (ако е приложимо1) 

4.1. Информация за субектите (включително самия одитен орган), които са извършили 

одитите на правилното функциониране на системата за управление и контрол на 

програмата (наричани по-нататък „одити на системите“). 

4.2. Описание на основанието за извършените одити, включително посочване на 

приложимата одитна стратегия, по-специално методологията за оценка на риска и 

резултатите, довели до определяне на план за одит на системите. В случай че 

оценката на риска е била актуализирана, това следва да бъде описано в раздел 3, 

обхващащ измененията в одитната стратегия. 

4.3. Във връзка с таблицата в раздел 9.1 се представя описание на основните констатации 

и заключения от одитите на системите, включително одити, насочени към конкретни 

тематични области. 

4.4. Информация за това дали евентуално идентифицираните нередности имат системен 

характер, информация за предприетите мерки, включително количествено 

определяне на неправомерните разходи и евентуално направените финансови 

корекции в съответствие с член 77, параграф 3, буква б) и член 103. 

                                                 

1 Настоящият раздел не е задължителен за програми, които попадат в обхвата на 

„подобрените пропорционални механизми“ за въпросната счетоводна година. 
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4.5. Информация за последващи действия на препоръките от одитите на системи за 

предходните счетоводни години. 

4.6. Описание на специфични нередности или недостатъци, свързани с финансови 

инструменти или с друг вид разходи, обхванати от конкретни правила (например 

относно държавната помощ, обществените поръчки, опростените варианти за 

разходите, несвързано с разходите финансиране), открити при одити на системите, и 

на последващите мерки, предприети от управляващия орган, за да се отстранят тези 

нередности или недостатъци. 

4.7. Ниво на увереност, установено при одитите на системи (ниска/умерена/висока) и 

обосновка. 

5. Одити на операциите 

Раздели 5.1—5.10 се адаптират за програмите по Interreg, за да се опишат 

предприетите мерки за изготвяне на доклада въз основа на специални правила за 

одитите на операции, приложими за програмите по Interreg съгласно член 49 от 

Регламента за Interreg. 

5.1. Посочват се субектите (включително одитният орган), които са извършили одитите 

на операциите (както е предвидено в член 79). 
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5.2. Описание на използваната методология за формиране на извадката и информация за 

това дали съответства на одитната стратегия. 

5.3. Посочване на параметрите за формирането на извадката и друга информация за 

статистически и нестатистически процедури за извадка, както и обяснение на 

съответните изчисления и приложената професионална преценка. Информацията 

следва да включва: прага на същественост, нивото на увереност, извадковата 

единица, очаквания процент на грешка, подборната крачка, стандартното 

отклонение, стойността на популацията, размера на популацията, размера на 

извадката и информация относно районирането. Съответните изчисления за подбор 

на извадка, общият процент на грешка и остатъчният процент на грешка в 

приложението в раздел 9.3, във формат, позволяващ разбиране на основните стъпки, 

предприети в съответствие с използвания конкретен метод за формиране на 

извадката. 

5.4. Равняване на сумите, включени в отчетите, както и на сумите, декларирани в 

заявленията за плащане по време на счетоводната година, с популацията, от която е 

формирана случайната извадка (колона А в таблицата в раздел 9.2). Позициите за 

равнение включват отрицателни извадкови единици, при които са направени 

финансови корекции. 

5.5. Когато са налице отрицателни извадкови единици, се потвърждава, че те са 

третирани като отделна популация. Анализ на основните резултати от одитите на 

тези единици, като се набляга на проверката на това дали решенията за прилагане на 

финансови корекции (взети от държавата членка или от Комисията) са регистрирани 

в отчетите като оттегляния. 
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5.6. В случай на използване на нестатистически метод за формиране на извадката, 

посочете основанията за използвания метод, процента на статистическите единици, 

обхванати чрез одити и предприетите стъпки за гарантиране на случайността на 

извадката, като се взема предвид, че извадката трябва да бъде представителна. 

Освен това определете стъпките, предприети за осигуряване на достатъчен размер на 

извадката, който да позволи на одитния орган да изготви валидно одитно становище. 

При използване на нестатистически метод за формиране на извадката се изчислява и 

общ (прогнозен) процент на грешка. 

5.7. Анализ на основните констатации от одитите на операции, в които се описват: 

а) броят на одитираните извадкови единици, съответната сума; 

б) видът грешка от статистическата единица1; 

в) естеството на установените грешки2; 

г) процента на грешките на равнище район3 и съответстващите сериозни 

недостатъци или нередности, горната граница на процента на грешка, 

първопричините, предложените корективни мерки (включително тези, чиято 

цел е да се подобрят системите за управление и контрол) и въздействието 

върху одитното становище. 

                                                 

1 Случайни, системни, аномални. 
2 Например: допустимост, възлагане на обществени поръчки, държавна помощ. 
3 Процентът на грешка на равнище район се оповестява, когато е приложено 

райониране, което обхваща субпопулации със сходни характеристики, като операции, 

които са съставени от финансовите средства от дадена програма за финансови 

инструменти, единици с висока стойност и фондове (за програми, финансирани от 

няколко фонда). 
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Представете допълнителни разяснения относно данните в раздели 9.2 и 9.3, по-

специално относно общия процент на грешка. 

5.8. Информация за финансовите корекции, свързани със счетоводната година и 

извършени от управляващия орган преди представянето на отчетите на Комисията, и 

произтичащи от одитите на операции, включително единната ставка или 

екстраполираните корекции, довели до намаляване с 2 % на остатъчния процент на 

грешка при разходите, включени в отчетите съгласно член 98. 

5.9. Сравнение на общия процент на грешка и остатъчния процент на грешка (както е 

посочено в раздел 9.2) с прага на същественост от 2%, за да се определи дали 

популацията е съществено неточна, и съответното въздействие върху одитното 

становище. 

5.10. Информация дали идентифицираните нередности са със системен характер, както и 

предприетите мерки, включително количеството на неправомерните разходи и 

евентуално свързаните с тях финансови корекции. 

5.11. Информация за последващите действия, свързани с одити на операции, извършени в 

съответствие с общата извадка за програмите по Interreg въз основа на специални 

правила за одитите на операции, приложими за програмите по Interreg съгласно член 

49 от Регламента за Interreg. 
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5.12. Информация за последващите действия, свързани с одити на операции, извършени за 

предходни счетоводни години, по-специално относно сериозни недостатъци от 

системен характер. 

5.13. Таблица, в която установените грешки са разпределени по вид. 

5.14. Заключения, направени от основните констатации от одитите на операциите по 

отношение на правилното функциониране на системата за управление и контрол. 

Раздел 5.14 се адаптира за програмите по Interreg, за да се опишат предприетите 

мерки за изготвяне на заключения въз основа на специалните правила за одитите на 

операции, приложими за програмите по Interreg съгласно член 49 от Регламента за 

Interreg. 

6. Одити на отчетите 

6.1. Посочване на органите/субектите, които са извършили одити на отчетите. 

6.2. Описание на одитния подход, използван за проверка на това дали отчетите са пълни, 

точни и достоверни. Това включва посочване на одитната дейност, извършена в 

контекста на одитите на системите, одитите на операциите във връзка със 

увереността, която се изисква за отчетите, както и допълнителни проверки, които да 

бъдат извършени върху проектите на отчети, преди те да бъдат изпратени на 

Комисията. 
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6.3. Заключенията от одитите по отношение на пълнотата, точността и достоверността на 

отчетите, включително информация за съответните финансови корекции, извършени 

и отразени в отчетите като последващо действие във връзка с тези заключения. 

6.4. Информация за това дали се счита, чеидентифицираните нередности имат системен 

характер и информация за предприетите мерки. 

7. Друга информация 

7.1. Оценка на одитния орган на случаите на подозрения за измама, установени в 

контекста на неговите одити (и случаите, докладвани от други национални субекти 

или структури на Съюза и свързани с операции, одитирани от одитния орган), заедно 

с предприетите мерки. Информация за броя на случаите, тежестта и засегнатите 

суми, ако са известни. 

7.2. Последващи събития, настъпили след края на счетоводната година и преди 

предаването на годишния контролен доклад на Комисията, и взети предвид при 

установяването на нивото на увереност и при изготвянето на становището на 

одитния орган. 
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8. Общо ниво на увереност 

8.1. Информация за общото ниво на увереност за правилното функциониране на 

системата за управление и контрол и обяснение как това ниво е получено чрез 

комбинирането на резултатите от одитите на системите и одитите на операциите. 

Когато е уместно, одитният орган взема предвид също така резултатите от друга 

одитна дейност на национално равнище или на равнището на Съюза. 

8.2. Оценка на всички предприети корективни действия, които не са свързани с 

финансови корекции, извършени финансови корекции и оценка на необходимостта 

от допълнителни корективни мерки както от гледна точка на подобрения в 

системите за управление и контрол, така и предвид въздействието върху бюджета на 

Съюза. 
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9. ПРИЛОЖЕНИЯ КЪМ ГОДИШНИЯ КОНТРОЛЕН ДОКЛАД 

9.1. Резултати от одитите на системите 

Одитиран обект 

Фонд 

(програма с 

финансиране 

от повече от 

един фонд) 

Заглавие 

на одита 

Дата на 

окончателния 

одитен 

доклад 

Програма: [номер по CCI и наименование на програмата] Обща оценка 

(категории 1, 

2, 3, 4) 

[по смисъла на 

таблица 2 от 

приложение XI 

към 

регламента 

Забележки Основни изисквания (ОИ — ако е приложимо) 

[по смисъла на таблица 1 от приложение XI 

    
ОИ 

1 

ОИ 

2 

ОИ 

3 

ОИ 

4 

ОИ 

5 

ОИ 

6 

ОИ 

7 

ОИ 

8 

ОИ 

9 

ОИ 

10 
  

УО                

              

МЗ(а)                

            

Счетоводна 

функция (ако не 

се изпълнява от 

УО) 

               

   
 

  

Бележка: Празните места в таблицата по-горе се отнасят до основни изисквания, които не са приложими за одитирания обект. 
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9.2. Резултати от одитите на операциите 

Фонд 

Номер на 

програмата 

по CCI 

Наименование 

на програмата 

А Б В Г Д Е Ж З 

Сума в евро, 

която 

съответства 

на 

популацията, 

от която е 

формирана 

извадката* 

Разходи, отнасящи се за 

счетоводната година, 

одитирана за случайната 

извадка 

Размер на 

неправомерните 

разходи в 

случайната 

извадка 

Общ 

процент 

на 

грешка** 

Корекции, 

направени в 

резултат на 

общия 

процент на 

грешка 

Остатъчен 

общ 

процент 

на грешка 

Други 

одитирани 

разходи*** 

Размер на 

неправомерните 

разходи в други 

одитирани 

разходи 

Размер**** %*****       

            

________________ 
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* Колона А съответства на положителната популация, от която е съставена случайната извадка, т.е. на общия размер на допустимите 

разходи, записани в счетоводната система на управляващия орган/субекта, извършващ счетоводната функция, включени в 

заявленията за плащане, подадени до Комисията, без отрицателните статистически единици, ако има такива. Когато е приложимо, 

обясненията следва да се предоставят в раздел 5.4. 
** Общият процент на грешка се изчислява, преди да се прилагат финансови корекции във връзка с одитираната извадка или 

популацията, от която е формирана случайната извадка. Когато произволната извадка обхваща повече от един фонд или програма, 

общият процент на грешка (съгласно изчисленията) в колона Г се отнася до цялата популация. Когато се използва райониране, в 

раздел 5.7 се предоставя допълнителна информация по райони. 
*** Когато е приложимо, колона Ж се отнася до разходи, одитирани в рамките на допълнителна извадка. 
**** Сумата на одитираните разходи (в случай че се използват подизвадки, в тази колона се включва само сумата от елементите на 

разходите, които са действително одитирани). 
***** Процент на одитираните разходи спрямо популацията. 

9.3. Изчисления, на които се основава подборът на случайната извадка, общ процент на грешка и общ остатъчен процент на грешка. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXI 

Образец на годишния одитен доклад — член 81, параграф 5 

1. Въведение 

1.1. Посочване на външната одиторска фирма, която е участвала в изготвянето на 

доклада. 

1.2. Референтен период (напр. 01 юли N-1—30 юни N). 

1.3. Посочване на финансовия(те) инструмент(и)/мандат(и) и програма(и), обхванати от 

одитния доклад. Посочване на споразумението за финансиране, за което се отнася 

докладът („споразумението за финансиране“). 

2. Одит на системите за вътрешен контрол, прилагани от ЕИБ/ЕИФ или други 

международни финансови институции 

Резултати от външния одит на системата за вътрешен контрол на ЕИБ или други 

международни финансови институции (МФИ), в които дадена държава членка е 

акционер, като се оценяват структурата и ефективността на тази система за 

вътрешен контрол и се обхващат следните елементи: 
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2.1. Процес на приемане на мандат. 

2.2. Процес на оценяване и подбор на финансови посредници: формална оценка и оценка 

на качеството. 

2.3. Процес на одобряване на трансакциите с финансови посредници и подписване на 

съответните споразумения за финансиране. 

2.4. Процеси на мониторинг на финансовите посредници във връзка със: 

2.4.1. докладването от страна на финансовите посредници; 

2.4.2. поддържането на документация; 

2.4.3. изплащането на средства към крайни получатели; 

2.4.4. допустимостта на подкрепата за крайните получатели; 

2.4.5. таксите за управление и разходите, начислявани от финансовите посредници; 

2.4.6. изискванията за видимост, прозрачност и комуникация; 

2.4.7. изпълнението на изискванията за държавната помощ от страна на финансовите 

посредници; 

2.4.8. диференцираното третиране на инвеститорите, когато е приложимо; 
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2.4.9. спазването на приложимото право на Съюза във връзка с изпирането на пари, 

финансирането на тероризма, избягването на данъци, данъчните измами или 

отклонението от данъчно облагане. 

2.5. Системи за обработка на плащанията, получени от управляващия орган. 

2.6. Системи за изчисляване и изплащане на суми, свързани с разходите и таксите за 

управление. 

2.7. Системи за обработка на плащания към финансови посредници. 

2.8. Системи за обработка на лихви и други печалби, генерирани от подкрепата от 

фондовете за финансови инструменти. 

За точки 2.1, 2.2 и 2.3 след представянето на първия годишен одитен доклад трябва да бъде 

предоставена информация само за актуализациите или промените в действащите процедури 

или механизми. 

2.9. В допълнение към информацията по точки 2.1—2.8 в годишния одитен доклад за 

последната счетоводна година се включва информация за следните елементи: 

2.9.1. използване на диференцирано третиране на инвеститорите; 

2.9.2. постигнат коефициент на мултиплициране спрямо договорения коефициент на 

мултиплициране в гаранционните споразумения за финансовите инструменти, 

предоставящи гаранции; 
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2.9.3. използване на лихви и други печалби, които могат да бъдат отнесени към 

подкрепа от фондовете, изплатено на финансови инструменти в съответствие с 

член 60; 

2.9.4. използване на средства, възстановени на финансови инструменти, които могат 

да бъдат отнесени към подкрепа от фондовете, до края на периода на 

допустимост, и механизми, въведени за използването на тези средства след 

края на периода на допустимост в съответствие с член 62. 

3. Одитни заключения 

3.1. Заключение дали външната одиторска фирма може да осигури достатъчно ниво на 

увереност относно структурата и ефективността на системата за вътрешен контрол, 

въведена от ЕИБ или други МФИ, в която дадена държава членка е акционер, в 

съответствие с приложимите правила, за елементите, посочени в раздел 2. 

3.2. Констатации и препоръки, произтичащи от извършената одитна дейност. 

Точки 3.1 и 3.2 се основават на резултатите от одитната дейност, посочена в 

раздел 2, и, когато е целесъобразно, вземат предвид резултатите от друга одитна 

дейност на национално равнище или на равнището на Съюза, извършена във връзка 

със същия субект, изпълняващ финансови инструменти, или със същия мандат за 

финансовите инструменти. 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    1 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXII   BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXII 

Образец на одитна стратегия — член 78 

1. ВЪВЕДЕНИЕ 

а) Посочване на програмите (заглавия и номера по CCI1), фондовете и периода, 

обхванати от одитната стратегия. 

б) Посочване на одитния орган, отговарящ за изготвянето, мониторинга и 

актуализирането на одитната стратегия, както и на другите субекти, които имат 

принос към документа. 

в) Посочване на статута на одитния орган (национален, регионален или местен 

публичен орган) и субекта, от който той е част. 

г) Позоваване на декларацията за мисията и одиторския устав или националното 

законодателство (където е приложимо), в които се определят функциите и 

отговорностите на одитния орган и другите субекти, извършващи одити под 

негово ръководство. 

д) Потвърждение от одитния орган, че субектите, извършващи одити имат 

необходимата функционална и организационна независимост. 

                                                 

1 Посочете програмите, обхванати от обща система за управление и контрол, ако за 

няколко програми е изготвена единна одитна стратегия. 
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2. ОЦЕНКА НА РИСКА 

а) обяснение на използвания метод за оценка на риска; и 

б) вътрешните процедури за актуализиране на оценката на риска. 

3. МЕТОДОЛОГИЯ 

3.1. Преглед 

а) Посочване на международно признатите одитни стандарти, които одитният 

орган възнамерява да използва в одитната си дейност. 

б) Информация относно начина, по който одитният орган ще получи увереност за 

програмите в стандартната система за управление и контрол, както и за 

програмите с подобрени пропорционални механизми (описание на основните 

елементи — видове одити и техния обхват). 

в) Посочване на действащите процедури за изготвяне на годишния контролен 

доклад и одитното становище, които трябва да бъдат представени на 

Комисията в съответствие с член 77, параграф 3 от настоящия регламент, 

заедно с необходимите изключения за програмите по Interreg въз основа на 

специални правила за одитите на операции, приложими за програмите по 

Interreg съгласно член 49 от Регламента за Interreg. 
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г) Посочване на ръководствата или процедурите за одит, съдържащи описание на 

основните стъпки на одитната дейност, включително класифицирането и 

третирането на откритите грешки в процеса на изготвяне на годишния 

контролен доклад и одитното становище, които трябва да бъдат представени на 

Комисията в съответствие с член 77, параграф 3, буква б). 

д) За програмите по Interreg, посочване на специфични механизми за одит и 

обяснение на начина, по който одитният орган възнамерява да осигури 

сътрудничество с Комисията относно одитите на операции по общата извадка 

за програмите по Interreg, която ще бъде подбрана от Комисията съгласно член 

49 от Регламента за Interreg. 

е) За програмите по Interreg, в случаите, когато може да се изисква допълнителна 

одитна дейност по член 49 от Регламента за Interreg(посочване на специфични 

механизми за одит в това отношение и на последващите действия след тази 

допълнителна одитна дейност). 

3.2. Одити на правилното функциониране на системите за управление и контрол (одити 

на системи) 

Посочване на субектите/структурите, които ще бъдат одитирани, и на съответните 

основни изисквания в контекста на одитите на системите. Списъкът включва 

субектите, които са били избрани през последните дванадесет месеца. 

Когато това е приложимо, посочване на одитната структура, на която разчита 

одитният орган за извършване на тези одити. 
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Посочване на одити на системи, насочени към конкретни тематични области или 

субекти, като: 

а) качество и количество на административните проверки и проверките на 

управлението на място във връзка с приложимото право, като правилата за 

възлагане на обществени поръчки, правилата за държавна помощ или 

екологичните изисквания; 

б) качество на подбора на проектите и проверките на управлението на ниво 

управляващ орган или междинно звено; 

в) създаване и изпълнение на финансови инструменти на нивото на субектите, 

изпълняващи финансови инструменти; 

г) функциониране и сигурност на електронните системи и тяхната свързаност със 

системата за електронен обмен на данни на Комисията; 

д) надеждност на данните за целевите стойности и междинните цели и относно 

напредъка на програмата в постигането на нейните цели, предоставена от 

управляващия орган; 

е) финансови корекции (и приспадания от отчетите); 

ж) изпълнение на ефективни и пропорционални мерки за борба с измамите, 

подкрепени от оценка на риска от измами. 
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3.3. Одити на операциите 

3.3.1. За всички програми, с изключение на на програмите по Interreg 

а) Описание на (или позоваване на вътрешен документ, в който се посочва) 

методологията за формиране на извадката, който трябва да се използва в 

съответствие с член 79 (и други действащи специални процедури за одит на 

операции, а именно свързани с класифицирането и третирането на откритите 

грешки, включително подозренията за измама). 

б) Предлага се отделно описание за годините, за които държавата членка е 

избрала да приложи системата за подобрени пропорционални механизми към 

една или повече програми съгласно предвиденото в член 83. 

3.3.2. За програмите по Interreg 

а) Описание на (или позоваване на вътрешен документ, в който се посочва) 

третирането на констатациите и грешките, което трябва да се приложи в 

съответствие с член 49, параграф 1 от Регламента за Interreg и други действащи 

специални процедури за одит на операции, свързани с общата извадка за 

програмите по Interreg, която ще бъде ежегодно подбирана от Комисията. 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    6 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXII   BG 
 

б) Предлага се отделно описание за годините, когато общата извадка за одити на 

операции за програмите по Interreg не включва операции или извадкови 

единици от въпросната програма и когато одитният орган прави извадка в 

съответствие с член 49, параграф 10 от Регламента за Interreg. 

При извадка по буква б) се описва методологията за формиране на извадките, която 

ще се използва от одитния орган и други специални действащи процедури за одит на 

операции, а именно свързани с класифицирането и третирането на откритите грешки 

и др. 

3.4. Одити на отчетите 

Описание на одитния подход за одитиране на отчетите. 

3.5. Проверка на декларацията за управлението 

Посочване на вътрешните процедури за определяне на работата, свързана с 

проверката на твърденията в декларацията за управлението, изготвена от 

управляващия орган, за целите на одитното становище. 
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4. ПЛАНИРАНА ОДИТОРСКА ДЕЙНОСТ 

а) Описание и обосноваване на одитните приоритети и цели във връзка с текущата счетоводна година и двете следващи 

счетоводни години, заедно с обяснение на връзката на резултатите от оценката на риска с планираната одитна работа. 

б) Индикативен график на одитите на системи, включително одитите, насочени към конкретни тематични области, във връзка с 

текущата счетоводна година и двете следващи счетоводни години, както следва: 

Органи/субекти или конкретни 

тематични области, които трябва 

да бъдат одитирани 

CCI 
Наименование на 

програмата 

Субект, отговорен за 

осъществяване на 

одитите 

Резултат от 

оценката на 

риска 

20xx г. 

Цел и 

обхват на 

одита 

20xx г. 

Цел и 

обхват на 

одита 

20xx г. 

Цел и 

обхват на 

одита 
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5. РЕСУРСИ 

а) Органиграма на одитния орган. 

б) Посочване на планираните ресурси, които ще бъдат разпределени във връзка с 

текущата счетоводна година и двете следващи счетоводни години 

(включително информация за евентуално възлагане на външни изпълнителни и 

неговия обхват, ако е приложимо). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХХIII 

Образец на заявление за плащане — член 91, параграф 3 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ 

________________________________________________________________________________ 

Съответен фонд1: 
<type='S’ input='S'>2 

Референтен номер на Комисията (номер по CCI): <type='S’ input='S'> 

Наименование на програмата: <type="S" input="G"> 

Решение на Комисията: <type="S" input="G"> 

Дата на решението на Комисията: <type="D" input="G"> 

Номер на заявлението за плащане: <type="N" input="G"> 

Дата на подаване на заявлението за плащане: <type="D" input="G"> 

Национален референтен номер (факултативно): <type="S" maxlength="250" 

input="M"> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 

1 Ако дадена програма се отнася до повече от един фонд, заявление за плащане следва 

да се изпраща поотделно за всеки от тях. 
2 Легенда: 

вид: N=брой, D=дата, S=низ, C=отметка, P=процент, B=булев параметър, Cu=парична 

единица 

входящи данни: M=ръчно, S=подбор, G=генерирани от системата 
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В съответствие с член 91 това заявление за плащане се отнася за счетоводната година: 

От дата:1 <type="D" input="G"> До дата: <type="D" input="G"> 

 

                                                 

1 Първият ден на счетоводната година, който се въвежда автоматично от електронната 

система. 
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Разходи, разбити по приоритети и, когато е целесъобразно, по категории региони, 

така както са вписани в отчетите на субекта, изпълняващ счетоводната функция 

(включително приноса на програмата, изплатен на финансовите инструменти (член 92) и авансовите плащания в контекста на държавни 

помощи (член 91, параграф 5) 

Таблицата не включва разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени, с изключение на 

операциите, които допринасят за изпълнението на отключващите условия 

Приоритет 

Основа за изчисляване 

(публични или общи)1 

Общ размер на 

допустимите разходи, 

направени от 

бенефициерите и 

изплатени в хода на 

изпълнението на 

операциите в съответствие 

с член 91, параграф 3, 

буква а) и член 91, 

параграф 4, буква в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Сума за техническа помощ 

в съответствие с член 91, 

параграф 3, буква б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, 

буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) (Д) 

Приоритет 1      

По-слабо развити 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 В рамките на ЕФМДРА съфинансирането се прилага само за „общия размер на допустимите публични разходи“. Следователно в 

случая с ЕФМДРА основата за изчисляване в този образец автоматично се настройва на „публични разходи“. 
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Приоритет 

Основа за изчисляване 

(публични или общи)1 

Общ размер на 

допустимите разходи, 

направени от 

бенефициерите и 

изплатени в хода на 

изпълнението на 

операциите в съответствие 

с член 91, параграф 3, 

буква а) и член 91, 

параграф 4, буква в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Сума за техническа помощ 

в съответствие с член 91, 

параграф 3, буква б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, 

буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) (Д) 

Региони в преход <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2      

По-слабо развити 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Приоритет 

Основа за изчисляване 

(публични или общи)1 

Общ размер на 

допустимите разходи, 

направени от 

бенефициерите и 

изплатени в хода на 

изпълнението на 

операциите в съответствие 

с член 91, параграф 3, 

буква а) и член 91, 

параграф 4, буква в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Сума за техническа помощ 

в съответствие с член 91, 

параграф 3, буква б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, 

буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) (Д) 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3      

По-слабо развити 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ИЛИ 

Разходите, разбити по специфични цели, както са вписани в отчетите на управляващия орган 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Таблицата не включва разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени, с изключение на 

операциите, които допринасят за изпълнението на отключващите условия 

Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Общ размер на допустимите 

разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени 

в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква а) 

и член 91, параграф 4, буква 

в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) 

Специфична цел 1     

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Общ размер на допустимите 

разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени 

в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква а) 

и член 91, параграф 4, буква 

в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 2 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (с изключение на специалната 

транзитна схема) или член 15, параграф 4 

от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (специална транзитна схема) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Общ размер на допустимите 

разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени 

в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква а) 

и член 91, параграф 4, буква 

в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за 

ИУГВП 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 2      

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 2 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Общ размер на допустимите 

разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени 

в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква а) 

и член 91, параграф 4, буква 

в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 4 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 3     

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Общ размер на допустимите 

разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени 

в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква а) 

и член 91, параграф 4, буква 

в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 4 (ФУМИ)     

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Общ размер на допустимите 

разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени 

в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква а) 

и член 91, параграф 4, буква 

в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 19 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ 

(„входящо прехвърляне“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ 

(„изходящо прехвърляне“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел на техническата помощ     
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Общ размер на допустимите 

разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени 

в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква а) 

и член 91, параграф 4, буква 

в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, буква в) 

(A) (Б) (В) (Г) 

Техническа помощ в съответствие с 

член 36, параграф 5 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие с член 

37 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например, в случай на програми, които не включват категории регион 

(Кохезионния фонд, ФСП, цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА, ако е приложимо), или програми, които не 

допускат модулация на ставките на съфинансиране в рамките на даден приоритет (специфична цел), таблицата изглежда по следния начин: 

Таблицата не включва разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени, с изключение на 

операциите, които допринасят за изпълнението на отключващите условия 

Приоритет 
Основа за изчисляване 

(публични или общи) (') 

Общ размер на допустимите 

разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени 

в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с 

член 91, параграф 3, 

буква а) и член 91, 

параграф 4, буква в) 

Общ размер на приноса от 

Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, букви а) и б) 

Сума за техническа помощ 

в съответствие с член 91, 

параграф 3, буква б) 

Общ размер на публичния 

принос, който е направен 

или предстои да бъде 

направен в съответствие с 

член 91, параграф 3, 

буква в) 

 (A) (Б) (В) (Г) (Д) 

Приоритет 1 <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2 <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3 <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ДЕКЛАРАЦИЯ 

С валидирането на настоящото заявление за плащане субектът, изпълняващ счетоводната 

функция/управляващият орган изисква изплащането на сумите, както е посочено по-долу. 

За субекта, изпълняващ счетоводната функция: 

или 

За управляващия орган, отговарящ за счетоводната функция:  

<type="S" input="G"> 

 

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 

ФОНД  

По-слабо развити 

региони 
Региони в преход 

По-силно развити 

региони 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени 

региони 

(A) (Б) (В) (Г) 

<type="S" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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КОМЕНТАРИ 

 

Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например, в случай на програми, 

които не включват категории региони (Кохезионния фонд, ФСП, цел „Европейско 

териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА, ако е приложимо), или програми, които 

не допускат модулация на ставките на съфинансиране в рамките на даден приоритет 

(специфична цел), таблицата изглежда по следния начин: 

ФОНД СУМА 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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или 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Фонд  Суми 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 2 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 3 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 4 от Регламента за ИУГВП (с 

изключение на специалната транзитна схема) 

или член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ИУГВП 

(специална транзитна схема) 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 6 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ИУГВП 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 19 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Техническа помощ в съответствие с член 36, 

параграф 5 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Техническа помощ в съответствие с член 37 <type="Cu" input="G"> 
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КОМЕНТАРИ 

 

 

Плащането се извършва по следната банкова сметка: 

Определен орган <type="S" maxlength="150" input="G"> 

Банка <type="S" maxlength="150" input="G"> 

BIC код <type="S" maxlength="11" input="G"> 

IBAN на банковата сметка  <type="S" maxlength="34" input="G"> 

Титуляр на сметката (ако е 

различен от определения 

орган) 

<type="S" maxlength="150" input="G"> 
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Допълнение 1 

Информация относно приноса на програмата, изплатен на финансовите инструменти в съответствие с посоченото в член 92 

и включен в заявленията за плащане (с натрупване от началото на програмата) 

 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и изплатена на 

финансовите инструменти в съответствие с член 92 (максимално 30% от 

общия размер на приноса от програмата, за който са поети задължения за 

финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Приоритет 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Приоритет 1     

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Тази сума не се включва в заявлението за плащане. 
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Сумата, включена в първото заявление за плащане и изплатена на 

финансовите инструменти в съответствие с член 92 (максимално 30% от 

общия размер на приноса от програмата, за който са поети задължения за 

финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Приоритет 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Приоритет 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Сумата, включена в първото заявление за плащане и изплатена на 

финансовите инструменти в съответствие с член 92 (максимално 30% от 

общия размер на приноса от програмата, за който са поети задължения за 

финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Приоритет 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Приоритет 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например, в случай на програми, които не включват категории региони 

(Кохезионния фонд, ФСП, цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА, ако е приложимо), или програми, които не 

допускат модулация на ставките на съфинансиране в рамките на даден приоритет (специфична цел), таблицата изглежда по следния начин: 

 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и изплатена на 

финансовите инструменти в съответствие с член 92 (максимално 30% от 

общия размер на приноса от програмата, за който са поети задължения за 

финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Приоритет 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на финансовите 

инструменти 

Общ размер на съответния публичен 

принос 

Общ размер на приноса от програма 

съгласно член 92, параграф 2, 

буква б) 

Общ размер на съответния публичен 

принос 

Приоритет 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Тази сума не се включва в заявлението за плащане. 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    22 

ПРИЛОЖЕНИЕ ХХIII   BG 
 

или 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфична цел 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и изплатена на 

финансовите инструменти в съответствие с член 92 (максимално 30% 

от общия размер на приноса от програмата, за който са поети 

задължения за финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното 

споразумение за финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Специфична цел 1      

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 от 

Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 1 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 1 от Регламента 

за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 2      

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 от 

Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 1 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 1 от Регламента 

за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Тази сума не се включва в заявлението за плащане. 
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Специфична цел 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и изплатена на 

финансовите инструменти в съответствие с член 92 (максимално 30% 

от общия размер на приноса от програмата, за който са поети 

задължения за финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното 

споразумение за финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Специфична цел 3     

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 от 

Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 4 (ФУМИ)     

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Допълнение 2 

Информация за разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени, с изключение 

на операциите, които допринасят за изпълнението на отключващите условия (с натрупване от началото на програмния период) 

Приоритет 

Основа за изчисляване 

(публични или общи)1 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) или 

в), или финансово участие на Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, свързани с неизпълнени отключващи условия по 

смисъла на член 15, параграф 5 или 6, с изключение на 

операциите, които допринасят за изпълнението на 

отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от бенефициерите 

и изплатени в хода на изпълнението на операциите по 

смисъла на член 91, параграф 3, буква а) или в), или 

финансово участие на Съюза съгласно член 91, параграф 4, 

свързани с изпълнени отключващи условия по смисъла на 

член 15, параграф 5 или 6 или допринасящи за изпълнението 

на отключващите условия2 

Общо Публични Общо Публични 

(A) (Б) (В) (Г) (Д) 

Приоритет 1      

По-слабо развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 В рамките на ЕФМДРА съфинансирането се прилага само за „общия размер на допустимите публични разходи“. Следователно в 

случая с ЕФМДРА основата за изчисляване в този образец автоматично се настройва на „публични разходи“. 
2 Размерът на сумите в тази колона следва да бъде идентичен на размера, посочен в първата таблица от приложение XXIII. 
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Приоритет 

Основа за изчисляване 

(публични или общи)1 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) или 

в), или финансово участие на Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, свързани с неизпълнени отключващи условия по 

смисъла на член 15, параграф 5 или 6, с изключение на 

операциите, които допринасят за изпълнението на 

отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от бенефициерите 

и изплатени в хода на изпълнението на операциите по 

смисъла на член 91, параграф 3, буква а) или в), или 

финансово участие на Съюза съгласно член 91, параграф 4, 

свързани с изпълнени отключващи условия по смисъла на 

член 15, параграф 5 или 6 или допринасящи за изпълнението 

на отключващите условия2 

Общо Публични Общо Публични 

(A) (Б) (В) (Г) (Д) 

Приоритет 2      

По-слабо развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3      

По-слабо развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени 

региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Допълнение 3 

Информация за разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени, 

с изключение на операциите, които допринасят за изпълнението на отключващите условия 

(с натрупване от началото на програмния период) за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с неизпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, параграф 5 

или 6, с изключение на операциите, които допринасят 

за изпълнението на отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с изпълнени отключващи 

условия по смисъла на член 15, параграф 5 или 6 или 

допринасящи за изпълнението на отключващите 

условия1 

(A) 
Общо 

(Б) 

Публични 

(В) 

Общо 

(Г) 

Публични 

(Д) 

Специфична цел 1      

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 1 

от Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Размерът на сумите в тази колона следва да бъде идентичен на размера, посочен в първата таблица от приложение XXIII. 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с неизпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, параграф 5 

или 6, с изключение на операциите, които допринасят 

за изпълнението на отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с изпълнени отключващи 

условия по смисъла на член 15, параграф 5 или 6 или 

допринасящи за изпълнението на отключващите 

условия1 

(A) 
Общо 

(Б) 

Публични 

(В) 

Общо 

(Г) 

Публични 

(Д) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 2 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 2 

от Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 2 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 3 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 3 

от Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 3 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 4 

от Регламента за ИУГВП (с изключение 

на специалната транзитна схема) или 

член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 от 

Регламента за ИУГВП (специална 

транзитна схема) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с неизпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, параграф 5 

или 6, с изключение на операциите, които допринасят 

за изпълнението на отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с изпълнени отключващи 

условия по смисъла на член 15, параграф 5 или 6 или 

допринасящи за изпълнението на отключващите 

условия1 

(A) 
Общо 

(Б) 

Публични 

(В) 

Общо 

(Г) 

Публични 

(Д) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 6 

от Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 5 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 от 

Регламента за ИУГВП 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 2       

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 1 

от Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 2 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 2 

от Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 2 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с неизпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, параграф 5 

или 6, с изключение на операциите, които допринасят 

за изпълнението на отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с изпълнени отключващи 

условия по смисъла на член 15, параграф 5 или 6 или 

допринасящи за изпълнението на отключващите 

условия1 

(A) 
Общо 

(Б) 

Публични 

(В) 

Общо 

(Г) 

Публични 

(Д) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 3 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 3 

от Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 3 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 от 

Регламента за ФВС или член 12, 

параграф 4 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 4 от Регламента 

за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 от 

Регламента за ФВС, член 12, параграф 6 

от Регламента за ИУГВП или член 15, 

параграф 5 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 3      

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 от 

Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с неизпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, параграф 5 

или 6, с изключение на операциите, които допринасят 

за изпълнението на отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с изпълнени отключващи 

условия по смисъла на член 15, параграф 5 или 6 или 

допринасящи за изпълнението на отключващите 

условия1 

(A) 
Общо 

(Б) 

Публични 

(В) 

Общо 

(Г) 

Публични 

(Д) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 2 от 

Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 2 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 3 от 

Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 3 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 от 

Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 4 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 от 

Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 5 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 4 (ФУМИ)      

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с неизпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, параграф 5 

или 6, с изключение на операциите, които допринасят 

за изпълнението на отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с изпълнени отключващи 

условия по смисъла на член 15, параграф 5 или 6 или 

допринасящи за изпълнението на отключващите 

условия1 

(A) 
Общо 

(Б) 

Публични 

(В) 

Общо 

(Г) 

Публични 

(Д) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 4 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 19 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с неизпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, параграф 5 

или 6, с изключение на операциите, които допринасят 

за изпълнението на отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно 

член 91, параграф 4, свързани с изпълнени отключващи 

условия по смисъла на член 15, параграф 5 или 6 или 

допринасящи за изпълнението на отключващите 

условия1 

(A) 
Общо 

(Б) 

Публични 

(В) 

Общо 

(Г) 

Публични 

(Д) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 20 от Регламента за 

ФУМИ („входящо прехвърляне“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 20 от Регламента за 

ФУМИ („изходящо прехвърляне“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие с 

член 36, параграф 5 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие с 

член 37 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="M"> 
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Допълнение 4 

Авансови плащания в контекста на държавна помощ (член 91, параграф 5) и включени в заявленията за плащане 

(с натрупване от началото на програмата) 

Приоритет 

Общ размер на извършените авансови 

плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на три години след 

годината, в която е платен авансът 

Сума, която не е покрита от разходите, платени 

от бенефициерите, и за която тригодишният 

период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Приоритет 1    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Тази сума е включена в общия размер на допустимите разходи, направени от бенефициерите и платени за изпълнение на операциите, 

така както е посочено в заявлението за плащане. Тъй като държавната помощ представлява по същество публични разходи, тази обща 

сума е равна на публичните разходи. 
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Приоритет 

Общ размер на извършените авансови 

плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на три години след 

годината, в която е платен авансът 

Сума, която не е покрита от разходите, платени 

от бенефициерите, и за която тригодишният 

период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Приоритет 2    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Приоритет 

Общ размер на извършените авансови 

плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на три години след 

годината, в която е платен авансът 

Сума, която не е покрита от разходите, платени 

от бенефициерите, и за която тригодишният 

период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Общо    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Региони в преход <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например в случай на програми, които не включват категории региони (Кохезионен 

фонд, цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА), таблицата изглежда по следния начин: 

Приоритет 
Общ размер на извършените авансови плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на 3 години от 

плащането на аванса 

Сума, която не е покрита от разходите, платени от 

бенефициерите, и за която 3-годишният период 

все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Приоритет 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Тази сума е включена в общия размер на допустимите разходи, направени от бенефициерите и платени за изпълнение на операциите, 

така както е посочено в заявлението за плащане. Тъй като държавната помощ представлява по същество публични разходи, тази обща 

сума е равна на публичните разходи. 
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или 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфична цел 

Общ размер на извършените авансови 

плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на три години от 

плащането на аванса 

Сума, която не е покрита от разходите, 

платени от бенефициерите, и за която 

тригодишният период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Специфична цел 1     

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 2  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Тази сума е включена в общия размер на допустимите разходи, направени от бенефициерите и платени за изпълнение на операциите, 

така както е посочено в заявлението за плащане. Тъй като държавната помощ представлява по същество публични разходи, тази обща 

сума е равна на публичните разходи. 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    38 

ПРИЛОЖЕНИЕ ХХIII   BG 
 

Специфична цел 

Общ размер на извършените авансови 

плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на три години от 

плащането на аванса 

Сума, която не е покрита от разходите, 

платени от бенефициерите, и за която 

тригодишният период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Специфична цел 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС или 

член 15, параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 4 (ФУМИ)    

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXIV 

Образец за отчетите — член 98, параграф 1, буква а) 

ОТЧЕТИ ЗА СЧЕТОВОДНАТА ГОДИНА 

<type="D" – type="D" input="S"> 

 

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ 

________________________________________________________________________________ 

Съответен фонд1: <type='S’ input='S'>2 

Референтен номер на Комисията (номер по CCI): <type='S’ input='S'> 

Наименование на програмата: <type="S" input="G"> 

Решение на Комисията: <type="S" input="G"> 

Дата на решението на Комисията: <type="D" input="G"> 

Версия на отчетите: <type="S" input="G"> 

Дата на подаване на отчетите: <type="D" input="G"> 

Национален референтен номер (факултативно): <type="S" maxlength="250" input="M"> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 

1 Ако дадена програма се отнася до повече от един фонд, отчетите следва да се 

изпращат поотделно за всеки от тях. 
2 Легенда: 

вид: N=брой, D=дата, S=низ, C=отметка, P=процент, B=булев параметър, Cu=парична 

единица 

входящи данни: M=ръчно, S=подбор, G=генерирани от системата 
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ДЕКЛАРАЦИИ 

С настоящото управляващият орган/субектът, изпълняващ счетоводната функция, който 

отговаря за програмата, потвърждава, че: 

1) отчетите са пълни, точни и достоверни; 

2) разпоредбите на член 76, параграф 1, букви б) и в) са спазени. 

За управляващия орган/субекта, 

изпълняващ счетоводната функция: 

<type="S" input="G"> 

 

С настоящото управляващият орган, отговарящ за програмата, потвърждава, че: 

1) разходите, вписани в счетоводните отчети, са в съответствие с приложимото право и 

са законосъобразни и редовни; 

2) разпоредбите на регламентите за отделните фондове, член 63, параграф 5 от 

Финансовия регламент и член 74, параграф 1, букви а)—д) от настоящия регламент 

са спазени; 

3) разпоредбите на член 82 относно наличността на документите са спазени. 

За управляващия орган <type="S" input="G"> 
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Допълнение 1 

Суми, вписани в счетоводните системи на субекта, изпълняващ счетоводната функция – член 98, параграф 3, буква a) 

Таблицата не включва разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени, с изключение на 

операциите, които допринасят за изпълнението на отключващите условия 

Приоритет 

Общ размер на допустимите разходи, 

вписани в счетоводните системи на 

субекта, изпълняващ счетоводната 

функция, който е бил включен в 

заявленията за плащане за счетоводната 

година в съответствие член 98, 

параграф 3, буква а) 

Размер на техническата помощ в 

съответствие с член 91, параграф 3, 

буква б) 

Общ размер на съответния публичен 

принос, който е направен или предстои 

да бъде направен в съответствие с 

член 98, параграф 3, буква а) 

(A) (Б) (В) 

Приоритет 1    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Приоритет 

Общ размер на допустимите разходи, 

вписани в счетоводните системи на 

субекта, изпълняващ счетоводната 

функция, който е бил включен в 

заявленията за плащане за счетоводната 

година в съответствие член 98, 

параграф 3, буква а) 

Размер на техническата помощ в 

съответствие с член 91, параграф 3, 

буква б) 

Общ размер на съответния публичен 

принос, който е направен или предстои 

да бъде направен в съответствие с 

член 98, параграф 3, буква а) 

(A) (Б) (В) 

Приоритет 2    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Приоритет 

Общ размер на допустимите разходи, 

вписани в счетоводните системи на 

субекта, изпълняващ счетоводната 

функция, който е бил включен в 

заявленията за плащане за счетоводната 

година в съответствие член 98, 

параграф 3, буква а) 

Размер на техническата помощ в 

съответствие с член 91, параграф 3, 

буква б) 

Общ размер на съответния публичен 

принос, който е направен или предстои 

да бъде направен в съответствие с 

член 98, параграф 3, буква а) 

(A) (Б) (В) 

Общо    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Региони в преход <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Най-отдалечени региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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или 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Таблицата не включва разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите 

условия не са изпълнени, с изключение на операциите, които допринасят за изпълнението на 

отключващите условия 

Специфична цел 

Общ размер на допустимите 

разходи, вписани в счетоводните 

системи на управляващия орган и 

включени в заявленията за плащане 

за счетоводната година в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

Общ размер на съответния 

публичен принос, който е направен 

или предстои да бъде направен в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

(A) (Б) 

Специфична цел 1    

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 2 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 2 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 3 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (с изключение на 

специалната транзитна схема) или 

член 15, параграф 4 от Регламента 

за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Общ размер на допустимите 

разходи, вписани в счетоводните 

системи на управляващия орган и 

включени в заявленията за плащане 

за счетоводната година в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

Общ размер на съответния 

публичен принос, който е направен 

или предстои да бъде направен в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

(A) (Б) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 

от Регламента за ИУГВП 

(специална транзитна схема) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 

от Регламента за ИУГВП 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 2   

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 2 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 2 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 3 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП, или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 

от Регламента за ФВС или член 12, 

параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 4 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Общ размер на допустимите 

разходи, вписани в счетоводните 

системи на управляващия орган и 

включени в заявленията за плащане 

за счетоводната година в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

Общ размер на съответния 

публичен принос, който е направен 

или предстои да бъде направен в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

(A) (Б) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 3   

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 

от Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 2 

от Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 3 

от Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 

от Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 

от Регламента за ФВС или член 15, 

параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Общ размер на допустимите 

разходи, вписани в счетоводните 

системи на управляващия орган и 

включени в заявленията за плащане 

за счетоводната година в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

Общ размер на съответния 

публичен принос, който е направен 

или предстои да бъде направен в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

(A) (Б) 

Специфична цел 4 (ФУМИ)   

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 1 

от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 2 

от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 3 

от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 4 

от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, параграф 5 

от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 19 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 20 от 

Регламента за ФУМИ („входящо 

прехвърляне“) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 20 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие 

с член 36, параграф 5 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие 

с член 37 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Общо   
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Специфична цел 

Общ размер на допустимите 

разходи, вписани в счетоводните 

системи на управляващия орган и 

включени в заявленията за плащане 

за счетоводната година в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

Общ размер на съответния 

публичен принос, който е направен 

или предстои да бъде направен в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

(A) (Б) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 1 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ  

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 2 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 2 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 3 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (с изключение на 

специалната транзитна схема) или 

член 15, параграф 4 от Регламента 

за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    11 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXIV   BG 
 

Специфична цел 

Общ размер на допустимите 

разходи, вписани в счетоводните 

системи на управляващия орган и 

включени в заявленията за плащане 

за счетоводната година в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

Общ размер на съответния 

публичен принос, който е направен 

или предстои да бъде направен в 

съответствие с член 98, параграф 3, 

буква а) 

(A) (Б) 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 4 

от Регламента за ИУГВП 

(специална транзитна схема) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 

от Регламента за ФВС, член 12, 

параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, параграф 5 

от Регламента за ИУГВП 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 19 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 20 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Техническа помощ в съответствие 

с член 36, параграф 5 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Техническа помощ в съответствие 

с член 37 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например, в случай на програми, които не включват категории региони 

(Кохезионния фонд, ФСП, цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА, ако е приложимо), или програми, които не 

допускат модулация на ставките на съфинансиране в рамките на даден приоритет (специфична цел), таблицата изглежда по следния начин: 

Таблицата не включва разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени, с изключение на 

операциите, които допринасят за изпълнението на отключващите условия 

Приоритет 

Общ размер на допустимите разходи, 

вписани в счетоводните системи на 

субекта, изпълняващ счетоводната 

функция, който е бил включен в 

заявленията за плащане за счетоводната 

година в съответствие член 98, 

параграф 3, буква а) 

Размер на техническата помощ в 

съответствие с член 91, параграф 3, 

буква б) 

Общ размер на съответния публичен 

принос, който е направен или предстои 

да бъде направен в съответствие с 

член 98, параграф 3, буква а) 

 (A) (Б) (В) 

Приоритет 1 <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2 <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3 <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G">  <type="Cu" input="G"> 
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Допълнение 2 

Оттеглени през счетоводната година суми — член 98, параграф 3, буква б) и член 98, 

параграф 7 

Приоритет 

Оттеглени суми 

Общ размер на разходите, 

включени в заявленията за 

плащане 

Съответен публичен 

принос 

(A) (Б) 

Приоритет 1   

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2   

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Приоритет 

Оттеглени суми 

Общ размер на разходите, 

включени в заявленията за 

плащане 

Съответен публичен 

принос 

(A) (Б) 

Приоритет 3   

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Общо   

По-слабо развити региони <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Региони в преход <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Приоритет 

Оттеглени суми 

Общ размер на разходите, 

включени в заявленията за 

плащане 

Съответен публичен 

принос 

(A) (Б) 

Разбивка на сумите, оттеглени през счетоводната година, по счетоводни години на 

деклариране на съответните разходи 

По отношение на счетоводната 

година, която приключва на 30 

юни XX … (общо)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-конкретно, от тях — суми, 

коригирани в резултат на одитите  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По отношение на счетоводната 

година, която приключва на 30 

юни XX … (общо) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-конкретно, от тях — суми, 

коригирани в резултат на одитите  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например, в случай на програми, 

които не включват категории региони (Кохезионния фонд, ФСП, цел „Европейско 

териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА, ако е приложимо), или програми, които 

не допускат модулация на ставките на съфинансиране в рамките на даден приоритет 

(специфична цел), таблицата изглежда по следния начин: 

Приоритет 

Оттеглени суми 

Общ размер на разходите, 

включени в заявленията за 

плащане 

Съответен публичен 

принос 

(A) (Б) 

Приоритет 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Разбивка на сумите, оттеглени през счетоводната година, по счетоводни години на 

деклариране на съответните разходи 

По отношение на счетоводната 

година, която приключва на 30 

юни XX … (общо)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-конкретно, от тях — суми, 

коригирани в резултат на одитите  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По отношение на счетоводната 

година, която приключва на 30 

юни XX … (общо) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-конкретно, от тях — суми, 

коригирани в резултат на одитите  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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или 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфична цел 

Оттеглени суми 

Общ размер на 

разходите, включени в 

заявленията за плащане 

Съответни публични 

разходи 

(A) (Б) 

Специфична цел 1    

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 2 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 3 от Регламента за ИУГВП, 

или член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 4 от Регламента за ИУГВП (с 

изключение на специалната транзитна схема) 

или член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ИУГВП 

(специална транзитна схема) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 6 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с член 

12, параграф 5 от Регламента за ИУГВП 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Оттеглени суми 

Общ размер на 

разходите, включени в 

заявленията за плащане 

Съответни публични 

разходи 

(A) (Б) 

Специфична цел 2   

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 2 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 3 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС или 

член 12, параграф 4 от Регламента за ИУГВП 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 6 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 3   

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС или 

член 15, параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Оттеглени суми 

Общ размер на 

разходите, включени в 

заявленията за плащане 

Съответни публични 

разходи 

(A) (Б) 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС или 

член 15, параграф 2 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС или 

член 15, параграф 3 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС или 

член 15, параграф 4 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС или 

член 15, параграф 5 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 4   

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 2 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 3 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Оттеглени суми 

Общ размер на 

разходите, включени в 

заявленията за плащане 

Съответни публични 

разходи 

(A) (Б) 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 4 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 5 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 19 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ („изходящо 

прехвърляне“) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие с член 36, 

параграф 5 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие с член 37 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Общо   

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 2 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Специфична цел 

Оттеглени суми 

Общ размер на 

разходите, включени в 

заявленията за плащане 

Съответни публични 

разходи 

(A) (Б) 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 3 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за 

ФВС,член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (с изключение на специалната 

транзитна схема) или член 15, параграф 4 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ИУГВП 

(специална транзитна схема) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 6 от Регламента за ИУГВП 

или член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с член 

12, параграф 5 от Регламента за ИУГВП 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 19 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Техническа помощ в съответствие с член 36, 

параграф 5 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Специфична цел 

Оттеглени суми 

Общ размер на 

разходите, включени в 

заявленията за плащане 

Съответни публични 

разходи 

(A) (Б) 

Техническа помощ в съответствие с член 37 <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Разбивка на сумите, оттеглени през счетоводната година, по счетоводни години на деклариране на 

съответните разходи 

По отношение на счетоводната година, която 

приключва на 30 юни XX … (общо)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-конкретно, от тях — суми, коригирани в 

резултат на одитите  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По отношение на счетоводната година, която 

приключва на 30 юни XX … (общо) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-конкретно, от тях — суми, коригирани в 

резултат на одитите  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Допълнение 3 

Изплатени суми от приноса на програмата към финансовите инструменти 

(с натрупване от началото на програмата) - съгласно член 98, параграф 3, буква в) 

Приоритет 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с член 

92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за финансовия/ите 

инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Приоритет 1     

По-слабо развити 

региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити 

региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Тази сума не се включва в заявленията за плащане. 
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Приоритет 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с член 

92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за финансовия/ите 

инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2     

По-слабо развити 

региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити 

региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Приоритет 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с член 

92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за финансовия/ите 

инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Приоритет 3     

По-слабо развити 

региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити 

региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Общо     
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Приоритет 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с член 

92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за финансовия/ите 

инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

По-слабо развити 

региони 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Региони в преход <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

По-силно развити 

региони 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    27 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXIV   BG 
 

Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например, в случай на програми, които не включват категории региони 

(Кохезионния фонд, ФСП, цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА, ако е приложимо), или програми, които не 

допускат модулация на ставките на съфинансиране в рамките на даден приоритет (специфична цел), таблицата изглежда по следния начин: 

 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с член 

92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за финансовия/ите 

инструмент/и съгласно съответното споразумение за 

финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Приоритет 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програма съгласно член 92, 

параграф 2, буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Приоритет 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Тази сума не се включва в заявленията за плащане. 
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или 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфична цел 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с 

член 92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за 

финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното 

споразумение за финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програмата съгласно 

член 86, параграф 2, 

буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Специфична цел 1      

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, 

параграф 1 от Регламента за 

ФВС, член 12, параграф 1 от 

Регламента за ИУГВП или 

член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Тази сума не се включва в заявлението за плащане. 
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Специфична цел 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с 

член 92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за 

финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното 

споразумение за финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програмата съгласно 

член 86, параграф 2, 

буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Специфична цел 2      

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, 

параграф 1 от Регламента за 

ФВС, член 12, параграф 1 от 

Регламента за ИУГВП или 

член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с 

член 92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за 

финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното 

споразумение за финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програмата съгласно 

член 86, параграф 2, 

буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Специфична цел 3     

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 12, 

параграф 1 от Регламента за 

ФВС или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 

Сумата, включена в първото заявление за плащане и 

изплатена на финансовите инструменти в съответствие с 

член 92 (максимално 30% от общия размер на приноса от 

програмата, за който са поети задължения за 

финансовия/ите инструмент/и съгласно съответното 

споразумение за финансиране) 

Съответната уравнена сума, както е посочена в член 92, 

параграф 31 

(A) (Б) (В) (Г) 

Общ размер на приноса на 

програмата, изплатен на 

финансовите инструменти 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Общ размер на приноса от 

програмата съгласно 

член 86, параграф 2, 

буква б) 

Общ размер на съответния 

публичен принос 

Специфична цел 4     

Действия, съфинансирани в 

съответствие с член 15, 

параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Допълнение 4 

Равнение на разходи — член 98, параграф 3, буква г) и член 98, параграф 7 

Приоритет 

Общ размер на допустимите разходи, 

включени в заявленията за плащане, 

подадени до Комисията 

Декларирани разходи в съответствие с 

член 98 от регламента 
Разлика 

Коментари (задължително се 

попълва в случай на разлика 

за всеки вид приспадане в 

съответствие с член 98, 

параграф 6) 

Общ размер на 

допустимите 

разходи, направени 

от бенефициерите и 

платени при 

изпълнението на 

операции, свързани 

със специфични 

цели, за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия, както е 

въведено в 

системата на 

субекта, 

изпълняващ 

счетоводната 

функция 

Общ размер на 

публичния принос, 

който е направен 

или предстои да 

бъде направен при 

изпълнението на 

операции, свързани 

със специфични 

цели, за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия, както е 

въведено в 

системата на 

субекта, 

изпълняващ 

счетоводната 

функция 

Общ размер на 

допустимите 

разходи, вписани в 

счетоводните 

системи на субекта, 

изпълняващ 

счетоводната 

функция, който е 

бил включен в 

заявлението за 

плащане, подадено 

до Комисията, във 

връзка със 

специфични цели, 

за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия 

Общ размер на 

съответния 

публичен принос, 

който е направен 

или предстои да 

бъде направен при 

изпълнението на 

операции, свързани 

със специфични 

цели, за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия 

(Д=А-В) (Е=Б-Г) 

 

(A) (Б) (В) (Г) (Д) (Е) (Ж) 
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Приоритет 1        

По-слабо развити 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

По-силно развити 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Приоритет 2        

По-слабо развити 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

По-силно развити 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Приоритет 3        

Общо        

По-слабо развити 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Региони в преход <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

По-силно развити 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Най-отдалечени 

региони и северни 

слабо населени 

региони 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Всичко общо <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

От тях — суми, коригирани по текущите отчети в резултат на одити  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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или 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфична цел 

Общ размер на допустимите разходи, включени 

в заявленията за плащане, подадени до 

Комисията 

Декларирани разходи в съответствие с 

член 98 от регламента 
Разлика 

Коментари (задължително 

се попълва в случай на 

разлика за всеки вид 

приспадане в съответствие 

с член 98, параграф 6) 

Общ размер на 

допустимите разходи, 

направени от 

бенефициерите и 

платени при 

изпълнението на 

операции, свързани със 

специфични цели, за 

които отключващите 

условия са изпълнени, 

или операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите условия, 

както е въведено в 

системата на субекта, 

изпълняващсчетоводната 

функция 

Общ размер на 

публичния принос, 

който е направен 

или предстои да 

бъде направен при 

изпълнението на 

операции, свързани 

със специфични 

цели, за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия, както е 

въведено в 

системата на 

субекта, 

изпълняващ 

счетоводната 

функция 

Общ размер на 

допустимите 

разходи, вписани в 

счетоводните 

системи на 

управляващия 

орган, който е бил 

включен в 

заявлението за 

плащане, подадено 

до Комисията, във 

връзка със 

специфични цели, 

за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия 

Общ размер на 

съответния 

публичен принос, 

който е направен 

или предстои да 

бъде направен при 

изпълнението на 

операции, свързани 

със специфични 

цели, за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия 

(Д=А-В) (Е=Б-Г)  

(A) (Б) (В) (Г) (Д) (Е) (Ж) 
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Специфична цел 1        

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 1 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 1 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 1 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 2 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 2 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 2 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 3 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 3 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 3 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 4 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 4 от 

Регламента за 

ИУГВП (с 

изключение на 

специалната 

транзитна схема) 

или член 15, 

параграф 4 от 

Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 4 

от Регламента за 

ИУГВП (специална 

транзитна схема) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 5 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 6 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 5 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 5 

от Регламента за 

ИУГВП 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Специфична цел 2        

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 1 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 1 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 1 

от Регламента за 

ФУМИ  

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 2 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 2 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 2 

от Регламента за 

ФУМИ  

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 3 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 3 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 3 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 4 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 4 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 4 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 5 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 6 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 5 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Специфична цел 3        

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 1 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 1 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 1 

от Регламента за 

ФУМИ  

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 2 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 2 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 2 

от Регламента за 

ФУМИ  

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 3 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 3 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 3 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 4 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 4 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 4 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 5 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 6 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 5 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Специфична цел 4 

(ФУМИ) 

       

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 15, параграф 1 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 15, параграф 2 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 15, параграф 3 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 15, параграф 4 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 15, параграф 5 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 19 от 

Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 20 от 

Регламента за 

ФУМИ („входящо 

прехвърляне„) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 20 от 

Регламента за 

ФУМИ („изходящо 

прехвърляне„) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Техническа помощ 

в съответствие с 

член 36, параграф 5 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Техническа помощ 

в съответствие с 

член 37 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Общо        

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 1 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 1 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 1 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 2 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 2 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 2 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 3 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 3 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 3 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 4 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 4 от 

Регламента за 

ИУГВП (с 

изключение на 

специалната 

транзитна схема) 

или член 15, 

параграф 4 от 

Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 4 

от Регламента за 

ИУГВП (специална 

транзитна схема) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 12, параграф 5 

от Регламента за 

ФВС, член 12, 

параграф 6 от 

Регламента за 

ИУГВП или 

член 15, параграф 5 

от Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 19 от 

Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Действия, 

съфинансирани в 

съответствие с 

член 20 от 

Регламента за 

ФУМИ 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Техническа помощ 

в съответствие с 

член 36, параграф 5 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Техническа помощ 

в съответствие с 

член 37 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

От тях — суми, коригирани по текущите отчети в резултат на одити <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например, в случай на програми, които не включват категории региони 

(Кохезионния фонд, ФСП, цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА, ако е приложимо), или програми, които не 

допускат модулация на ставките на съфинансиране в рамките на даден приоритет (специфична цел), таблицата изглежда по следния начин: 

Приоритет 

Общ размер на допустимите разходи, 

включени в заявленията за плащане, подадени 

до Комисията 

Декларирани разходи в съответствие с член 

98 от регламента 
Разлика 

Коментари (в случай на 

разлика попълването е 

задължително) 

Общ размер на 

допустимите разходи, 

направени от 

бенефициерите и 

платени при 

изпълнението на 

операции, свързани 

със специфични цели, 

за които 

отключващите 

условия са изпълнени, 

или операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия, както е 

въведен в системата 

на субекта, 

изпълняващ 

счетоводната 

функция 

Общ размер на 

публичния принос, 

който е направен или 

предстои да бъде 

направен при 

изпълнението на 

операции, свързани 

със специфични 

цели, за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия, както е 

въведен в системата 

на субекта, 

изпълняващ 

счетоводната 

функция 

Общ размер на 

допустимите 

разходи, вписани в 

счетоводните 

системи на субекта, 

изпълняващ 

счетоводната 

функция, който е 

бил включен в 

заявлението за 

плащане, подадено 

до Комисията, във 

връзка със 

специфични цели, за 

които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия 

Общ размер на 

съответния 

публичен принос, 

който е направен 

или предстои да 

бъде направен при 

изпълнението на 

операции, свързани 

със специфични 

цели, за които 

отключващите 

условия са 

изпълнени, или 

операции, които 

допринасят за 

изпълнението на 

отключващите 

условия 

(Д=А-В) (Е=Б-Г)  

(A) (Б) (В) (Г) (Д) (Е) (Ж) 
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Приоритет 1 <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Приоритет 2 <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

        

Всичко общо <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

От тях — суми, коригирани по текущите отчети в резултат на одити  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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Допълнение 5 

Информация за разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени (с натрупване от началото на 

програмния период) 

Приоритет 

Основа за изчисляване 

(публични или общи)1 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, свързани с неизпълнени отключващи условия 

по смисъла на член 15, параграф 5 или 6, с изключение на 

операциите, които допринасят за изпълнението на 

отключващите условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите в съответствие с член 91, параграф 3, буква а) 

или в), или финансово участие на Съюза съгласно член 91, 

параграф 4, свързани с изпълнени отключващи условия по 

смисъла на член 15, параграф 5 или 6 или допринасящи за 

изпълнението на отключващите условия2 

Общо Публични Общо Публични 

(A) (Б) (В) (Г) (Д) 

Приоритет 1      

По-слабо развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 В рамките на ЕФМДРА съфинансирането се прилага само за „общия размер на допустимите публични разходи“. Следователно, в 

случая с ЕФМДРА основата за изчисляване в този образец автоматично се настройва на „публични разходи“. 
2 Размерът на сумите в тази колона следва да бъде идентичен на размера, посочен в първата таблица на допълнение 1 от 

приложение XXIV. 
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По-силно развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2      

По-слабо развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3      

По-слабо развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и 

северни слабо населени региони 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Допълнение 6 

Информация за разходи, свързани със специфични цели, за които отключващите условия не са изпълнени 

(с натрупване от началото на програмния период) за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфична цел 

Основа за изчисляване 

(публични или общи) 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, 

буква а) или в), или финансово участие на Съюза 

съгласно член 91, параграф 4, свързани с неизпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, 

параграф 5 или 6, с изключение на операциите, които 

допринасят за изпълнението на отключващите 

условия 

Размер на допустимите разходи, направени от 

бенефициерите и изплатени в хода на изпълнението на 

операциите по смисъла на член 91, параграф 3, 

буква а) или в), или финансово участие на Съюза 

съгласно член 91, параграф 4, свързани с изпълнени 

отключващи условия по смисъла на член 15, 

параграф 5 или 6 или допринасящи за изпълнението 

на отключващите условия1 

(A) 
Общо 

(Б) 

Публични 

(В) 

Общо 

(Г) 

Публични 

(Д) 

Специфична цел 1      

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Размерът на сумите в тази колона следва да бъде идентичен на размера, посочен в първата таблица от приложение XXIV. 
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Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 2 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (с изключение на специалната 

транзитна схема) или член 15, параграф 4 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП (специална транзитна схема) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за 

ИУГВП 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 2       

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 1 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 2 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 2 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 3 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 3 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС 

или член 12, параграф 4 от Регламента за 

ИУГВП или член15, параграф 4 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС, 

член 12, параграф 6 от Регламента за 

ИУГВП или член 15, параграф 5 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 3      

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 1 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 2 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 3 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 4 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 12, параграф 5 от Регламента за ФВС 

или член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Специфична цел 4 (ФУМИ)      

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 1 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 2 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 3 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 4 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 15, параграф 5 от Регламента за 

ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 19 от Регламента за ФУМИ 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ („входящо 

прехвърляне“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с 

член 20 от Регламента за ФУМИ 

(„изходящо прехвърляне“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие с член 36, 

параграф 5 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Техническа помощ в съответствие с член 37 <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G">  
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Допълнение 7 

Авансови плащания в контекста на държавна помощ съгласно член 91, параграф 5 (с натрупване от началото на програмата) 

Приоритет 

Общ размер на извършените авансови 

плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на 3 години 

след годината, в която е платен авансът 

Сума, която не е покрита от разходите, 

платени от бенефициерите, и за която 3-

годишният период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Приоритет 1    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Тази сума е включена в общия размер на допустимите разходи, направени от бенефициерите и платени за изпълнение на операциите, 

така както е посочено в заявлението за плащане. Тъй като държавната помощ представлява по същество публични разходи, тази обща 

сума е равна на публичните разходи. 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    56 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXIV   BG 
 

Приоритет 

Общ размер на извършените авансови 

плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на 3 години 

след годината, в която е платен авансът 

Сума, която не е покрита от разходите, 

платени от бенефициерите, и за която 3-

годишният период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Приоритет 2    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Региони в преход <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Най-отдалечени региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Приоритет 

Общ размер на извършените авансови 

плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на 3 години 

след годината, в която е платен авансът 

Сума, която не е покрита от разходите, 

платени от бенефициерите, и за която 3-

годишният период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Общо    

По-слабо развити региони <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Региони в преход <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

По-силно развити региони <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Най-отдалечени региони и северни 

слабо населени региони 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    58 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXIV   BG 
 

Образецът автоматично се настройва въз основа на CCI. Например в случай на програми, които не включват категории региони (Кохезионен 

фонд, цел „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg), ЕФМДРА), таблицата изглежда по следния начин: 

Приоритет 

Общата сума, платена по програмата под 

формата на авансови плащания1 

Сума, покрита от разходите, платени от 

бенефициерите в рамките на три години 

след годината, в която е платен авансът 

Сума, която не е покрита от разходите, 

платени от бенефициерите, и за която 

тригодишният период все още не е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Приоритет 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Приоритет 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Тази сума е включена в общия размер на допустимите разходи, направени от бенефициерите и платени за изпълнение на операциите, 

така както е посочено в заявлението за плащане. Тъй като държавната помощ представлява по същество публични разходи, тази обща 

сума е равна на публичните разходи. 
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или 

Приложимо за ФУМИ, ФВС и ИУГВП 

Специфична цел 

Обща сума, платена по 

програмата под формата на 

авансови плащания1 

Сума, покрита от разходите, 

платени от бенефициерите в 

рамките на три години след 

годината, в която е платен 

авансът 

Сума, която не е покрита от 

разходите, платени от 

бенефициерите, и за която 

тригодишният период все още не 

е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Специфична цел 1     

Действия, съфинансирани в съответствие с член 12, 

параграф 1 от Регламента за ФВС, член 12, параграф 1 от 

Регламента за ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 2  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с член 12, 

параграф 1 от Регламента за ФВС, член 12, параграф 1 от 

Регламента за ИУГВП или член 15, параграф 1 от 

Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Тази сума е включена в общия размер на допустимите разходи, направени от бенефициерите и платени за изпълнение на операциите, 

така както е посочено в заявлението за плащане. Тъй като държавната помощ представлява по същество публични разходи, тази обща 

сума е равна на публичните разходи. 
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Специфична цел 

Обща сума, платена по 

програмата под формата на 

авансови плащания1 

Сума, покрита от разходите, 

платени от бенефициерите в 

рамките на три години след 

годината, в която е платен 

авансът 

Сума, която не е покрита от 

разходите, платени от 

бенефициерите, и за която 

тригодишният период все още не 

е изтекъл 

(A) (Б) (В) 

Специфична цел 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с член 12, 

параграф 1 от Регламента за ФВС или член 15, параграф 1 

от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Специфична цел 4 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Действия, съфинансирани в съответствие с член 15, 

параграф 1 от Регламента за ФУМИ 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Всичко общо <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXV 

Определяне на размера на финансовите корекции: прилагане на единна ставка 

и екстраполирани финансови корекции — член 104, параграф 1 

1. Елементи за прилагане на екстраполирана корекция 

Когато се предвижда прилагането на екстраполирана финансова корекция, 

резултатите от проучването на представителната извадка се екстраполират върху 

останалата част от популацията, от която е била формирана извадката, с цел 

определяне на финансовата корекция. 

2. Елементи от значение при прилагане на корекция с единна ставка 

а) тежестта на сериозния недостатък или сериозните недостатъци в рамките на 

системата за управление и контрол като цяло; 

б) честотата и обхвата на сериозния недостатък или сериозните недостатъци; 

в) размера на финансовите щети за бюджета на Съюза. 

3. Нивото на финансовата корекция с единна ставка се определя, както следва: 

а) единна ставка на корекцията от 100% се прилага, когато сериозният недостатък 

или сериозните недостатъци са толкова съществени, чести или 

широкоразпространени, че водят до пълна неизправност на системата, която 

излага на риск законосъобразността и правилността на всички съответни 

разходи; 
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б) единна ставка на корекцията от 25% се прилага, когато сериозният недостатък 

или сериозните недостатъци са толкова чести и широкоразпространени, че 

водят до изключително сериозна неизправност на системата, която излага на 

риск законосъобразността и правилността на много голям дял от съответните 

разходи; 

в) единна ставка на корекцията от 10% се прилага, когато сериозният недостатък 

или сериозните недостатъци се дължат на непълно, неефективно или нередовно 

функциониране на системата, което излага на риск законосъобразността и 

правилността на голям дял от съответните разходи; 

г) единна ставка на корекцията от 5% се прилага, когато сериозният недостатък 

или сериозните недостатъци се дължат на непоследователно функциониране на 

системата, което излага на риск законосъобразността и правилността на голям 

дял от съответните разходи; 

Когато поради факта, че отговорните органи не са предприели корективни мерки 

след налагането на финансова корекция през дадена счетоводна година, същият 

сериозен недостатък или същите сериозни недостатъци бъдат установени в следваща 

счетоводна година, поради продължаващото наличие на този недостатък или тези 

недостатъци корекцията може да бъде увеличена до размер, който не надвишава 

следващия предвиден по-висок размер. 

Когато равнището на единната ставка е непропроциорнално в контекста на 

разглеждане на елементите, изброени в точка 2, коефициентът на корекция може да 

бъде намален. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ XXVI 

Методология за разпределение на глобалните ресурси по държави членки — член 109, 

параграф 2 

Метод на разпределение за по-слабо развитите региони, допустими по целта „Инвестиции за 

работни места и растеж“ — член 108, параграф 2, буква а) 

1. Сумата, отпусната на всяка държава членка, представлява сбор от отпуснатите 

средства за отделните допустими региони, изчислена в съответствие със следните 

стъпки: 

а) определяне на абсолютния размер годишно (в евро), получен, като се умножи 

населението на съответния регион по разликата между БВП на глава от 

населението на този регион, измерен по стандарт на покупателната способност 

(СПС), и средния за ЕС-27 БВП на глава от населението (по СПС); 

б) прилагане на процент към горепосочения абсолютен размер с цел да се 

определи финансовият пакет на региона; този процент е модулиран, за да 

отрази относителния просперитет, измерен по СПС, в сравнение със средния за 

ЕС-27, на държавата членка, в която се намира регионът с право на 

финансиране, т.е.: 

i) за региони в държави членки, чието ниво на БНД на глава от населението 

е под 82% от средния за ЕС-27: 2,85%; 
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ii) за региони в държави членки, чието ниво на БНД на глава от населението 

е между 82% и 99% от средния за ЕС-27: 1,25%; 

iii) за региони в държави членки, чието ниво на БНД на глава от населението 

е над 99% от средния за ЕС-27: 0,75%; 

в) към сумата, получена в съответствие с буква б), се прибавя, ако е приложимо, 

сума, получена от отпускането на годишна премия от 570 EUR за всеки 

безработен, приложена към броя на безработните в този регион, превишаващ 

евентуалния брой на безработните, който ще се получи при използване на 

средното ниво на безработица на всички по-слабо развити региони; 

г) към сумата, получена в съответствие с буква в), се прибавя, ако е приложимо, 

сума, получена от отпускането на годишна премия от 570 EUR за всеки млад 

безработен (на възраст 15—24 години), приложена към броя на младите 

безработни лица в този регион, превишаващ броя на безработните, който би се 

получил, ако се използва средното ниво на младежка безработица на всички 

по-слабо развити региони; 
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д) към сумата, получена в съответствие с буква г), се прибавя, ако е приложимо, 

сума, получена от отпускането на годишна премия от 270 EUR на човек (на 

възраст 25—64 години), приложена към броя на лицата в този регион, който 

трябва да бъде изваден, за да се изчисли средният брой на хората с ниско 

образование (по-ниско от основно образование, начален етап и прогимназиален 

етап) на всички по-слабо развити региони; 

е) към сумата, получена в съответствие с буква д), се прибавя, ако е приложимо, 

сума в размер на 1 EUR за тон еквивалент на CO2 годишно, прилагана към дела 

на населението на региона от броя тонове еквивалент на CO2, с който 

държавата членка надвишава целевата стойност за емисии на парникови газове 

извън схемата за търговия с квоти за емисии на парникови газове, определена 

за 2030 г. съгласно предложението на Комисията от 2016 г.; 

ж) към сумата, получена в съответствие с буква е), се прибавя сума, получена от 

отпускането на годишна премия от 405 EUR на човек, приложена към дела на 

населението на региона от нетна миграция с произход извън Съюза и насочена 

към държавата членка от 1 януари 2014 г. 
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Метод на разпределение за регионите в преход, допустими по целта „Инвестиции за работни 

места и растеж“ — член 108, параграф 2, буква б) 

2. Сумата, отпусната на всяка държава членка, представлява сбор от отпуснатите 

средства за отделните допустими региони, изчислена в съответствие със следните 

стъпки: 

а) определяне на теоретичния минимален и максимален интензитет на помощта за 

всеки регион в преход, отговарящ на условията за финансиране. Минималното 

ниво на подкрепа се определя от първоначалния среден интензитет на помощта 

на глава от населението за всички по-развити региони, т.е. 15,2 EUR на глава от 

населението годишно. Максималният размер на подкрепата се основава на 

теоретичен регион с БВП на глава от населението, възлизащ на 75% от средния 

БВП за ЕС-27, и се изчислява по метода, определен в параграф 1, букви а) и б) 

по-горе. От получената по този метод сума се вземат под внимание 60%; 

б) изчисляване на първоначално отпуснатите средства на региона, като се взема 

предвид регионалният БВП на глава от населението (по СПС) чрез линейна 

интерполация на относителното благосъстояние на региона спрямо ЕС-27; 

в) към сумата, получена в съответствие с буква б), се прибавя, ако е приложимо, 

сума, получена от отпускането на годишна премия от 560 EUR за всеки 

безработен, приложена към броя на безработните в този регион, превишаващ 

евентуалния брой на безработните, който би се получил, ако се използва 

средното ниво на безработица на всички по-слабо развити региони; 
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г) към сумата, получена в съответствие с буква в), се прибавя, ако е приложимо, 

сума, получена от отпускането на годишна премия от 560 EUR за всеки млад 

безработен (на възраст 15—24 години), приложена към броя на младите 

безработни лица в този регион, превишаващ евентуалния брой на безработните, 

който би се получил, ако се използва средното ниво на младежка безработица 

на всички по-слабо развити региони; 

д) към сумата, получена в съответствие с буква г), се прибавя, ако е приложимо, 

сума, получена от отпускането на годишна премия от 250 EUR на човек (на 

възраст 25—64 години), приложена към броя на хората в този регион, който 

трябва да бъде изваден, за да се изчисли средният брой на хората с ниско 

образование (по-ниско от основно образование, начален етап и прогимназиален 

етап) на всички по-слабо развити региони; 

е) към сумата, получена в съответствие с буква д), се прибавя, ако е приложимо, 

сума в размер на 1 EUR за тон еквивалент на CO2 годишно, прилагана към дела 

на населението на региона от броя тонове еквивалент на CO2, с който 

държавата членка надвишава целевата стойност за емисии на парникови газове 

извън схемата за търговия с квоти за емисии на парникови газове, определена 

за 2030 г. съгласно предложението на Комисията от 2016 г.; 

ж) към сумата, получена в съответствие с буква е), се прибавя сума, получена от 

отпускането на годишна премия от 405 EUR на човек, приложена към дела на 

населението на региона от нетна миграция с произход извън Съюза и насочена 

към държавата членка от 1 януари 2014 г. 
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Метод на разпределение за по-развитите региони, допустими по целта „Инвестиции за 

работни места и растеж“ — член 108, параграф 2, буква в) 

3. Общият първоначален теоретичен финансов пакет се получава, като интензитетът на 

годишната помощ на глава от населението от 15,2 EUR се умножава по броя на 

населението, имащо право на финансиране. 

4. Делът на всяка засегната държава членка представлява сбор от дяловете на нейните 

региони, отговарящи на изискванията за финансиране, които се определят въз основа 

на следните средно претеглени критерии: 

а) общо население на региона (коефициент 20%); 

б) брой на безработните в регионите от ниво 2 по NUTS с равнище на 

безработица над средното за всички по-силно развити региони (коефициент 

12,5%); 

в) заетост, която трябва да се добави, за да се достигне средно равнище на заетост 

(на възраст 20—64 години) на всички по-силно развити региони (коефициент 

20%); 

г) брой лица на възраст 30—34 години със завършено висше образование, който 

трябва да се добави за получаване на средното равнище на завършилите висше 

образование (на възраст 30—34 години) на всички по-силно развити региони 

(коефициент 22,5%); 
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д) брой лица (на възраст 18—24 години), преждевременно напускащи системата 

на образование и обучение, който трябва да се приспадне за постигане на 

средното равнище на лицата, преждевременно напускащи системата на 

образование и обучение (на възраст 18—24 години), за всички по-силно 

развити региони (коефициент 15%); 

е) разлика между отчетения БВП на региона (измерен по СПС) и теоретичния 

БВП на региона на глава от населението, ако регионът имаше същият БВП на 

глава от населението като най-благоденстващите региони от ниво 2 по NUTS 

(коефициент 7,5%); 

ж) население на регионите от ниво 3 по NUTS с гъстота на населението под 12,5 

жители/km2 (коефициент 2,5%). 

5. Към сумата от регионите на ниво 2 по NUTS, получена в съответствие с точка 4, се 

прибавя, ако е приложимо, сума в размер на 1 EUR за тон еквивалент на CO2 

годишно, прилагана към дела на населението на региона от броя тонове еквивалент 

на CO2, с който държавата членка надвишава целевата стойност за емисии на 

парникови газове извън схемата за търговия с квоти за емисии на парникови газове, 

определена за 2030 г. съгласно предложението на Комисията от 2016 г. 

6. Към сумата от регионите на ниво 2 по NUTS, получена в съответствие с точка 5, се 

прибавя сума, получена от отпускането на годишна премия от 405 EUR на човек, 

приложена към дела на населението от нетна миграция с произход извън Съюза и 

насочена към държавата членка от 1 януари 2014 г. 
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Метод на разпределение за държавите членки, отговарящи на условията за финансиране от 

Кохезионния фонд — член 108, параграф 3 

7. Общият финансов пакет се получава, като средният интензитет на годишната помощ 

на глава от населението от 62,9 EUR се умножава по броя на населението, 

отговарящо на условията за финансиране. Сумата, отпусната от този теоретичен 

финансов пакет на отговаряща на условията за финансиране държава членка, 

съответства на процент, основан на населението, площта и националния просперитет 

и се получава, като се приложат следните стъпки: 

а) изчисляване на аритметичната средна стойност на дела на населението и 

площта на тази държава членка от общия брой население и общата площ на 

всички държави членки, отговарящи на условията за финансиране. Ако 

въпреки това частта на държавата членка от общия брой на населението 

превишава дела от общата площ пет или повече пъти, което отразява 

изключителна гъстота на населението, само частта от общото население ще се 

използва за тази стъпка; 

б) корекция на получените по този начин проценти с коефициент, представляващ 

една трета от процента, с който БНД на глава от населението на тази държава 

членка (по СПС) за периода 2015—2017 г., превишава или спада под средния 

БНД на глава от населението на всички отговарящи на условията за 

финансиране държави членки (средна стойност, равна на 100%). 

За всяка отговаряща на условията за финансиране държава членка, делът на 

Кохезионния фонд не може да надвишава една трета от общата отпусната сума 

минус отпуснатата сума по цел „Европейско териториалносътрудничество“ (Interreg) 

след прилагането на точки 10—16. С тази корекция ще се увеличават 

пропорционално всички други прехвърляния, произтичащи от точки 1—6. 
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Метод на разпределение за целта „Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg) — 

член 12 

8. Отпускането на ресурси от държава членка за трансгранично и транснационално 

сътрудничество и сътрудничество в най-отдалечените региони се определя като 

претеглена сума от дяловете, определени въз основа следните претеглени критерии: 

а) общото население на всички гранични региони от ниво 3 по NUTS и на други 

региони от ниво 3 по NUTS, в които най-малко половината от населението 

живее в рамките на 25 km от границата (коефициент 45,8%); 

б) населението, което живее в рамките на 25 km от границата (коефициент 

30,5%); 

в) общото население на държавите членки (коефициент 20%); 

г) общото население на най-отдалечените региони (коефициент 3,7%); 

Делът на трансграничното направление съответства на сумата от отделните тежести 

на критериите по букви а) и б). Делът на трансграничното направление съответства 

на тежестта на критерия по буква в). Делът на сътрудничеството в най-отдалечените 

региони съответства на тежестта на критерия по буква г). 
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Метод на разпределение за допълнително финансиране за най-отдалечените региони, 

посочени в член 349 от ДФЕС, и регионите от ниво 2 по NUTS, отговарящи на критериите, 

определени в член 2 от Протокол № 6 към Акта за присъединяване от 1994 г. — член 110, 

параграф 1, буква д) 

9. Ще бъде отпусната специална допълнителна сума, която отговаря на интензитет на 

помощта от 40 EUR за един жител на година, за най-отдалечените региони от ниво 2 

по NUTS и северните рядко населени региони от ниво 2 по NUTS. Тази сума ще се 

разпределя по региони и държави членки пропорционално на общото население на 

тези региони. 

Минимално и максимално ниво на прехвърляне от фондовете за подкрепа на 

икономическото, социалното и териториалното сближаване 

10. За да се допринесе за целите за достатъчно съсредоточаване на финансирането за 

сближаване върху най-слабо развитите региони и държави членки и за намаляване 

на разликите в средните обеми помощ на глава от населението, максималното 

равнище на прехвърлянията (горната граница) от фондовете за всяка отделна 

държава членка се определя като процент от БВП на държавата членка, като тези 

проценти ще бъдат следните: 

а) за държави членки, чийто среден БНД на глава от населението (по СПС) за 

периода 2015—2017 г. е под 55% от средния за ЕС-27 БНД на глава от 

населението: 2,3% от техния БВП; 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    11 

ПРИЛОЖЕНИЕ XXVI   BG 
 

б) за държави членки, чийто среден БНД на глава от населението (по СПС) за 

периода 2015—2017 г. е по-голям или равен на 68% от средния за ЕС-27 БНД 

на глава от населението: 1,5% от техния БВП; 

в) за държави членки, чийто среден БНД на глава от населението (по СПС) за 

периода 2015—2017 г. е по-голям или равен на 55% и под 68% от средния за 

ЕС-27 БНД на глава от населението: процентът се получава чрез линейна 

интерполация между 2,3% и 1,5% от техния БВП, което води до 

пропорционално намаляване на процента на горната граница с увеличаването 

на просперитета. 

Горната граница ще се прилага на годишна основа към прогнозите за БВП на 

Комисията и с нея ще се намаляват пропорционално — ако е приложимо — всички 

прехвърляния (с изключение на тези за по-силно развитите региони и по цел 

„Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg) към съответната държава 

членка, с цел да се постигне максимално ниво на прехвърляне. 

11. Правилата, описани в точка 10, не могат да доведат до разпределяне на суми за 

държава членка, които са по-високи от 107% от тяхното равнище в реално изражение 

за програмния период 2014—2020 г. Тази корекция се прилага пропорционално за 

всички прехвърляния (с изключение на тези по цел „Европейско 

териториалносътрудничество“ (Interreg) към съответната държава членка с цел да се 

постигне максимално ниво на прехвърляне. 
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12. Минималният общ размер на разпределените средства от фондовете за всяка 

държава членка съответства на 76% от общия размер на разпределените ѝ средства 

за периода 2014—2020 г. Минималният общ размер на разпределените средства от 

фондовете за държава членка, в която поне една трета от населението живее в 

региони на ниво 2 по NUTS с БВП на глава от населението (по СПС), който е по-

нисък от 50% от средния за ЕС-27, ще съответства на 85% от общия размер на 

средствата, разпределени индивидуално за нея за периода 2014—2020 г. Корекциите, 

необходими за изпълнението на това изискване, се прилагат пропорционално на 

средствата от фондовете, с изключение на разпределените средства по целта 

„Европейско териториално сътрудничество“ (Interreg). 

13. Максималният общ размер на разпределените средства от фондовете за всяка 

държава членка, чийто БНД на глава от населението (по СПС) възлиза на най-малко 

120% от средния за ЕС-27, съответства на 80% от общия размер на разпределените ѝ 

средства за периода 2014—2020 г. Максималният общ размер на средствата, 

отпуснати от фондовете за държава членка, чийто БНД на глава от населението (по 

СПС) е по-голям или равен на 110% и е под 120% от средната стойност за ЕС-27, ще 

съответства на 90% от общия размер на средствата, разпределени индивидуално за 

нея за периода 2014—2020 г. Корекциите, необходими за изпълнението на това 

изискване, се прилагат пропорционално на средствата от фондовете, с изключение 

на разпределените средства по целта „Европейско териториално сътрудничество“ 

(Interreg). Ако дадена държава членка има региони в преход, за които се прилага 

точка 16, 25% от средствата, разпределени на тази държава членка за по-силно 

развитите региони, се прехвърлят към средствата, разпределени за регионите в 

преход на тази държава членка. 
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Допълнителни разпоредби 

14. За всички региони, определени като по-слабо развити региони за програмния период 

2014—2020 г., но чийто БВП на глава от населението е над 75% от средния за ЕС-27 

БВП на глава от населението, минималният годишен размер на подкрепата по целта 

„Инвестиции за работни места и растеж“ ще съответства на 60% от предишния им 

индикативен среден годишен размер на средствата, разпределени по целта 

„Инвестиции за работни места и растеж“ съгласно изчисленията на Комисията в 

контекста на многогодишната финансова рамка за периода 2014—2020 г. 

15. Регионите в преход няма да получат по-малко средства, отколкото биха получили, 

ако бяха по-силно развити региони. 

16. Минималният общ размер на разпределените средства за дадена държава членка за 

нейните региони в преход, които вече са били региони в преход през периода 2014—

2020 г., съответства на най-малко 65% от общия размер на разпределените средства 

за периода 2014—2020 г. за тези региони в държавата членка. 

17. Независимо от точки 10—13 се прилагат допълнително разпределени средства, както 

е посочено в точки 18—23. 
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18. Общо 120 000 000 EUR ще бъдат разпределени за програма PEACE PLUS, когато 

програмата действа в подкрепа на мира и помирението и продължаване на 

трансграничното сътрудничество между Севера и Юга. Освен това, най-малко 

60 000 000 EUR се разпределят за програмата PEACE PLUS от разпределените за 

Ирландия средства в рамките на целта „Европейско териториално сътрудничество“ 

(Interreg). 

19. Когато между периодите 2007—2009 г. и 2016—2018 г. населението на дадена 

държава членка е намалявало средно с повече от 1% годишно, на тази държава 

членка се отпуска допълнителна сума, еквивалентна на общия спад на населението ѝ 

между тези два периода, умножена по 500 EUR. Когато е приложимо, тази 

допълнителна сума се разпределя за по-слабо развитите региони в съответната 

държава членка. 

20. По-слабо развитите региони на държавите членки, които са започнали да получават 

подкрепа от фондовете едва през програмния период 2014—2020 г., ще получат 

допълнителни средства в размер на 400 000 000 EUR. 

21. За да се отчетат предизвикателствата, които създава положението на островните 

държави членки и отдалечеността на някои части на Съюза, на Малта и Кипър са 

разпределени допълнителни средства в размер на 100 000 000 EUR за всяка държава 

за структурните фондове по целта „Инвестиции за работни места и растеж“. За 

северните рядко населени райони на Финландия се разпределят допълнителни 

средства в размер на 100 000 000 EUR към сумата, посочена в точка 9. 
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22. За да се стимулират конкурентоспособността, растежът и създаването на работни 

места в някои държави членки по линия на фондовете ще бъдат предоставени 

следните допълнително разпределени средства по целта „Инвестиции за работни 

места и растеж“: 

а) 200 000 000 EUR за регионите в преход в Белгия; 

б) 200 000 000 EUR за по-слабо развитите региони в България; 

в) 1 550 000 000 EUR за Чехия по линия на Кохезионния фонд; 

г) 100 000 000 EUR за Кипър по линия на структурните фондове; 

д) 50 000 000 EUR за Естония по линия на структурните фондове; 

е) 650 000 000 EUR за регионите в преход в Германия, засегнати от предвиденото 

в точка 16; 

ж) 50 000 000 EUR за Малта по линия на структурните фондове; 

з) 600 000 000 EUR за по-слабо развитите региони в Полша; 

и) 300 000 000 EUR за регионите в преход в Португалия; 

й) 350 000 000 EUR за по-силно развитите региони в Словения. 
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23. Допълнителни средства в размер на 100 млн. евро са заделени за подкрепа на 

трансграничното сътрудничество. Това допълва разпределението на ресурси по 

държави членки съгласно претеглените критерии, посочени в точка 8, букви а) и б). 
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